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Upozornění pro uživatele v Severní a Latinské
Americe

DŮLEŽITÉ: před použitím tohoto produktu si přečtěte bezpečnostní pokyny v online Poznámkách.
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Poznámky
k příručkám

Význam symbolů

Varování: Varování je nutné
dodržovat, aby nedošlo
k vážným úrazům.

Upozornění: Upozornění je nutné
dodržovat, aby nedošlo
k úrazům.

cDůležité
informace:

Důležité informace je
třeba dodržovat, aby
nedošlo k poškození
produktu.

Poznámka: Poznámky obsahují
užitečné nebo doplňující
informace k provozu
produktu.

U Označuje související
obsah pro referenci.

Podporované modely

Vysvětlení pro SC-F11000H Series a SC-F11000
Series v tomto návodu je vhodné také pro modely
aktualizované z SC-F10000H Series nebo SC-F10000
Series.

Snímky obrazovky v této
příručce

❏ Snímky obrazovky v této příručce se mohou
mírně lišit od skutečnosti.

❏ Snímky obrazovky ovládacího panelu v této
příručce jsou nastaveny na pozadí Black.

Ilustrace

❏ Pokud není uvedeno jinak, ilustrace v tomto
návodu pocházejí z SC-F11000 Series/SC-F10000
Series.

❏ Ilustrace v této příručce se mohou mírně lišit od
modelu, který používáte.

Obsah příruček

Severní Amerika

Uživatelské příručky jsou dostupné na stránce:

SC-F11070H:

❏ www.epson.com/support/f11070h (USA)

❏ www.epson.ca/support/f11070h (Kanada)

SC-F11070:

❏ www.epson.com/support/f11070 (USA)

❏ www.epson.ca/support/f11070 (Kanada)

SC-F10070H:

❏ www.epson.com/support/f10070h (USA)

❏ www.epson.ca/support/f10070h (Kanada)

SC-F10070:

❏ www.epson.com/support/f10070 (USA)

❏ www.epson.ca/support/f10070 (Kanada)
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Latinská Amerika

Uživatelské příručky jsou dostupné na stránce:

SC-F11070H:

❏ www.latin.epson.com/support/f11070h (Karibik)

❏ www.epson.com.br/suporte/f11070h (Brazílie)

❏ www.latin.epson.com/soporte/f11070h (další
oblasti)

SC-F11070:

❏ www.latin.epson.com/support/f11070 (Karibik)

❏ www.epson.com.br/suporte/f11070 (Brazílie)

❏ www.latin.epson.com/soporte/f11070 (další
oblasti)

SC-F10070H:

❏ www.latin.epson.com/support/f10070h (Karibik)

❏ www.epson.com.br/suporte/f10070h (Brazílie)

❏ www.latin.epson.com/soporte/f10070h (další
oblasti)

SC-F10070:

❏ www.latin.epson.com/support/f10070 (Karibik)

❏ www.epson.com.br/suporte/f10070 (Brazílie)

❏ www.latin.epson.com/soporte/f10070 (ostatní
oblasti)

Ostatní oblasti

Příručky k produktu obsahují následující informace.

Příručky ve formátu PDF si můžete zobrazit
pomocí aplikace Adobe Acrobat Reader nebo funkce
Náhled (Mac).

Úvodní příručka
(brožura)

V této příručce jsou vysvětlena
bezpečnostní opatření a práce
spojená s připojením tiskárny
a počítače a instalací softwaru.
Tuto příručku si přečtěte, aby‐
ste operace prováděli bezpeč‐
ně.

Uživatelská příručka
(Výňatek) (tento ná‐
vod)

V této příručce jsou vysvětle‐
ny nezbytné základní operace
a údržba pro každodenní pou‐
žití.

Podpora od společ‐
nosti Epson (PDF)

Informace o podpoře společ‐
nosti Epson pro jednotlivé ob‐
lasti.

Online návody

Uživatelská příruč‐
ka (PDF)

V této příručce je vysvětleno,
jak používat tiskárnu.

Řešení problémů
a tipy

Tato příručka obsahuje časté
dotazy a tipy k používání ti‐
skárny.

Epson Video Ma‐
nuals

Tato videa ukazují postup, jak
zavádět médium a provádět
údržbu.

Příručka pro síť
(PDF)

Tato příručka obsahuje infor‐
mace o používání tiskárny přes
síť.

Zobrazení videopříruček

Videopříručky naleznete na YouTube.

Příručky zobrazení kliknutím na položku
[Epson Video Manuals (video)] v horní části stránky
Online návod nebo kliknutím na následující modrý
text.

Video Manual
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Pokud se při přehrávání videa nezobrazí titulky,
klikněte na ikonu titulků, jak je vidět na obrázku.

Zobrazení příruček ve
formátu PDF

Tato příručka vysvětluje základní operace k zobrazení
souborů PDF v aplikaci Adobe Acrobat Reader na
příkladu aplikace Adobe Acrobat Reader DC.

A Kliknutím vytisknete příručku ve formátu PDF.

B Při každém kliknutí se skryjí nebo zobrazí záložky.

C Kliknutím na název zobrazíte příslušnou stránku.

Kliknutím na tlačítko [+] otevřete názvy níž v hie-
rarchii.

D Je-li odkaz zobrazen modře, kliknutím na modrý
text otevřete příslušnou stránku.

Chcete-li se vrátit na původní stránku, postupujte
takto.

Systém Windows

Podržte klávesu Alt a stiskněte klávesu .

Systém Mac

Podržte klávesu command a stiskněte klávesu .

E Můžete zadávat a vyhledávat klíčová slova, napří-
klad názvy položek, které chcete ověřit.

Systém Windows

Klikněte pravým tlačítkem na některou stránku
v příručce ve formátu PDF a v zobrazené nabídce
vyberte možnost Find (Najít). Otevře se panel vy-
hledávání.

Systém Mac

V nabídce Edit (Upravit) vyberte možnost
Find (Najít). Otevře se panel vyhledávání.

F Chcete-li zvětšit zobrazený text, který je příliš malý,
klikněte na tlačítko . Kliknutím na tlačítko 
velikost zmenšíte. Chcete-li určit část obrázku nebo
snímku obrazovky, která se má zvětšit, postupujte
takto.

Systém Windows

Klikněte pravým tlačítkem na stránku v příručce
ve formátu PDF a v zobrazené nabídce vyberte
možnost Marquee Zoom (Rámeček pro zvětšení).
Ukazatel se změní na lupu, pomocí které můžete
určit oblast, kterou chcete zvětšit.

Systém Mac

Klikněte v tomto pořadí na nabídku
View (Zobrazit) — Zoom (Přiblížit) —
Marquee Zoom (Rámeček pro zvětšení). Ukaza-
tel se změní na lupu. Ukazatel použijte jako lupu,
pomocí které můžete určit oblast, kterou chcete
zvětšit.

G Otevře předchozí nebo další stránku.
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Úvod

Součásti tiskárny

Pro tyto vysvětlivky jsou použity ilustrace SC-F11000 Series/SC-F10000 Series.

Přední část

A Přední kryt

Otevřete při zavádění média, čištění vnitřních částí tiskárny a odstraňování uvíznutého média. Při používání
tiskárny je normálně zavřený a zamčený.

B Údržbový kryt (levý)

Otevřete tento kryt, chcete-li očistit prostor okolo krytek. Při používání tiskárny je normálně zavřený.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

C Vysoušeč

Vestavěný ohřívač a větrák rychle vysuší inkoust po tisku tak, že zajišťují cirkulaci vzduchu a udržují nastave-
nou teplotu.

Ohřívač je možné vypnout a používat jenom větrák. (Větrák)

D Vodítko média

Vodítko udržuje pnutí, aby se zabránilo prohýbání média při navíjení.
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E Zásobník inkoustu

Dodává tiskárně inkoust z inkoustových kazet. Pojme dvě inkoustové kazety pro každou barvu.

F Rukojeť

Po nasazení jádra role na levý držák média otočte rukojeť a vtlačte držák média do jádra role.

G Automatická navíjecí jednotka

Automaticky navíjí natištěné médium.

H Držák média

Na tyto držáky umístěte jádro role pro navíjení médií. Stejné části jsou umístěny nalevo i napravo.

U „Používání Automatická navíjecí jednotka“ na str. 55

I Podpěra role

Na tyto podpěry položte dočasně médium při vyjímání navíjecí role. Stejné části jsou umístěny nalevo i napra-
vo.

J Spínač Media feed

Podává a převíjí médium. Protože má spínač podávání média stejnou funkci jako tlačítko podávání média na
ovládacím panelu, můžete si vybrat, co bude v dané situaci jednodušší použít. Podrobnosti o funkcích najdete
v popisu tlačítka podávání média.

K Auto spínač

Tento spínač slouží k výběru směru automatického navíjení. Výběrem polohy Off deaktivujete automatické
navíjení.

L Manual spínač

Tímto spínačem lze navíjet ručně. Vybraná volba se projeví, když se spínač Auto nachází v poloze Off.

M Páčka pro zavádění média

Po zavedení zajistěte médium na místě sklopením páčky pro zavádění média. Před vyjmutím uvolněte médium
zvednutím této páčky.

Páčka pro zavádění média se nachází také vzadu, takže si můžete vybrat, co bude v dané situaci jednodušší
použít.

N Údržbový kryt (pravý)

Tento kryt otevřte, když chcete vyčistit oblast kolem tiskové hlavy a vyměnit stírací roli. Při používání tiskárny
je normálně zavřený.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

O Ovládací panel

U „Ovládací panel“ na str. 22
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P Signální kontrolky

Kontrolky svítí nebo blikají třemi barvami a upozorňují tak na stav tiskárny. Základní význam barev kontrolek
je následující.

Barva kontrolek je v pořadí odshora dolů červená, žlutá a zelená.

Červená : nelze tisknout kvůli chybě.

Žlutá : tiskárna je v provozu. Může jít například o zprávu s upozorněním, pozastavení
tiskárny nebo údržbu.

Zelená : lze tisknout a tiskárna tiskne nebo je připravená tisknout.

Pomocí barev kontrolek a jejich blikání nebo svícení vás tiskárna podrobně upozorní na svůj stav.

Návod, jak interpretovat indikátor, najdete v Uživatelská příručka v Online návod.

Q Zamykací páčky

Stejné části jsou umístěny nalevo i napravo. Když je přední kryt otevřený, levá a pravá páčka se přesunou ven
a uvolní zámek. Po zavření předního krytu se páčky přesunou dovnitř a přední kryt zamknou.

SC-F11000H Series/SC-F11000 Series/SC-F10000H Series/SC-F10000 Series     Uživatelská Příručka (Výňatek)

Úvod

 11



Zásobník inkoustu

SC-F11000H Series/SC-F10000H Series pojme celkem
12 inkoustových kazet.

A Inkoustové kazety

Jsou vloženy dvě inkoustové kazety pro každou barvu. Normálně se používá jedna inkoustová kazeta. Když se
vypotřebuje, tiskárna automaticky přepne na druhou inkoustovou kazetu. Pokud tedy při tisku dojde inkoust,
lze inkoustovou kazetu vyměnit bez přerušení tisku. Mezi inkoustovými kazetami můžete také ručně přepnout
podle zamýšleného použití. Přepnutí se provádí z domovské obrazovky.

U „Domovská obrazovka“ na str. 24

Barvy inkoustu jsou k dispozici ve 2 typech inkoustových kazet, které pojmou objem 10 l nebo 3 l; používejte je
podle určeného používání. Lze také kombinovat a instalovat kazety s různým objemem.

U „Inkoustové kazety“ na str. 108

B Rukojeť

Když chcete vzít do ruky inkoustovou kazetu, uchopte ji za rukojeť. U nových produktů jsou otvory zavřené,
stiskněte je rukou a tak je otevřete. Po stranách 10l inkoustové kazety jsou čtyři místa, na horní straně 3l kazety
jsou dvě místa.

C Výstup zásobníku inkoustu

Odtud vytéká inkoust z inkoustové kazety. Vyjměte ho z vnitřku nové inkoustové kazety a pak inkoustovou
kazetu vložte na místo.

D Konektor

Připojte ho k výstupu zásobníku inkoustu a pak připojte zásobník inkoustu a inkoustovou kazetu.

E Kryt kazety

Brání náhodnému kontaktu s konektorem inkoustové kazety. Při používání tiskárny je normálně zvednutý.

F Kontrolka kazet

Svítí nebo bliká dvěma barvami a upozorňuje tak na stav vložené inkoustové kazety. Barva kontrolky nalevo je
modrá a barva kontrolky napravo je oranžová.
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Levá strana (modrá) svítí

Do tiskárny se dodává inkoust. Nevyjímejte inkoustové kazety.

Levá strana (modrá) bliká

Je čas protřepat inkoustové kazety. Vyjměte inkoustové kazety a protřepejte je.

U „Pravidelné protřepávání inkoustových kazet“ na str. 98

Pravá strana (oranžová) svítí

Vyskytla se chyba nebo varování. Zkontrolujte podrobnosti o chybě nebo varování na obrazovce
ovládacího panelu.

Celá pravá strana (oranžová) bliká

Vyskytla se chyba, kterou nelze vymazat. Zkontrolujte podrobnosti o chybě na obrazovce
ovládacího panelu. Vypněte napájení tiskárny a potom ho znovu zapněte.

Pokud se chyba vyskytne i po vypnutí a zapnutí napájení, obraťte se na servis.

Nesvítí

Žádná chyba. Inkoustovou kazetu je možné v případě potřeby vyjmout.

G Samostavná kolečka

Na nožičkách je 6 koleček (SC-F11000H Series/SC-F10000H Series) nebo 4 kolečka
(SC-F11000 Series/SC-F10000 Series). Při používání tiskárny je vždy zablokujte.

H Kabel zásobníku inkoustu

Při používání mějte kabel připojený. Pokud pohnete zásobníkem inkoustu, který je připojený k tiskárně, ale
nejsou propojené kabelem, může dojít k poškození trubice zásobníku inkoustu.

I Trubice zásobníku inkoustu

Dodává tiskárně inkoust z inkoustových kazet.

SC-F11000H Series/SC-F11000 Series/SC-F10000H Series/SC-F10000 Series     Uživatelská Příručka (Výňatek)

Úvod

 13



Pohled z pravé strany

A Uvolňovací páčky

Slouží k odblokování zámků krytu údržby. Stejné části jsou umístěny nalevo i napravo. Když otevíráte kryt
údržby, páčky musí být sklopené. Kryt údržby se po zavření automaticky zablokuje.

B Větrací otvory

Umožňují proudění vzduchu do tiskárny. Na produktu je několik větracích otvorů. Větrací otvory nezakrývejte.

C Trubice na odpadní inkoust

Trubice odvádějící odpadní inkoust. Během používání tiskárny se musí konec této trubice nacházet v nádobě na
odpadní inkoust.

D Nádoba na odpadový atrament

V této nádobě se shromažďuje odpadní inkoust.

Když se na ovládacím panelu zobrazí příslušná výzva, nahraďte ji novou nádobou na odpadní inkoust.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

E Samostavná kolečka

Na každé noze jsou dvě samostavná kolečka.
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F Nivelátory

Při instalaci zkontrolujte vodováhu, pomocí nivelátorů tiskárnu vyrovnejte vodorovně a potom ji zajistěte na
místě. Zátěž rozložte připojením kovových destiček na spodní část.

Po přesunutí tiskárnu vyrovnejte.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

G Vodováha

Zkontrolujte vodorovné vyrovnání tiskárny.

H Jistič

Pokud se detekuje elektrický proud způsobený zkratem, obvod se automaticky přeruší, aby nedošlo k úrazu
elektrickým proudem. Při používání tiskárny vždy udržujte spínač jističe v poloze ON. Přibližně jednou za
měsíc zkontrolujte, jestli je jistič funkční.

U „Kontrola funkčnosti jističe“ na str. 105
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Vnitřek

Když se znečistí následující části, může to způsobit problémy s výsledky tisku. Tyto části pravidelně čistěte
nebo vyměňte podle pokynů v kapitolách uvedených v následujících referenčních částech nebo podle zpráv na
obrazovce.

A Tisková hlava

Tisková hlava se při tisku pohybuje vlevo a vpravo a zároveň vypouští inkoust. Když je výsledný tisk špinavý,
zkontrolujte, jestli nejsou na tiskové hlavě přichycené nečistoty, a podle potřeby ji vyčistěte.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

B Krytky proti vysychání

Je jich 6 na SC-F11000H Series/SC-F10000H Series a 4 na SC-F11000 Series/SC-F10000 Series.

Mimo tisk tyto krytky zakrývají trysky tiskové hlavy a zabraňují jejich vyschnutí. V případě znečištění se na
obrazovce ovládacího panelu zobrazí zpráva o čištění. Proveďte vyčištění podle zprávy.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.
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C Vodicí desky média

Vodicí desky média zabraňují vyjetí média a tomu, aby se vlákna na ořezaném okraji dotýkala tiskové hlavy.
Tyto desky před tiskem umístěte po obou stranách média.

U „Zavádění média“ na str. 41

D Tiskový válec

Tiskový válec přisaje a zafixuje médium, aby tisk a podání média proběhly bez problémů.

U „Každodenní čištění“ na str. 89

E Přítlačné válce

Tyto válce přitlačují médium během tisku.

F Sací krytka

Tato krytka přivádí inkoust z trysky tiskové hlavy.

Než provedete Print Head Refresh, vyčistěte sací krytky.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

G Stírací jednotka

Stírač odstraňuje inkoust z povrchu trysek tiskové hlavy. Stírací role nasazená na stírací jednotce představuje
spotřební materiál. Vyměňte ji, když se na obrazovce ovládacího panelu zobrazí výzva k výměně.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

H Vnitřní lampa

Osvětluje vnitřek tiskárny, aby bylo možné zkontrolovat výsledky tisku a oblasti určené k údržbě. Pokud se její
povrch znečiští inkoustovým zákalem, vyčistěte ho.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.
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Zadní strana

A Páčka pro zavádění média

Po zavedení zajistěte médium na místě sklopením páčky pro zavádění média. Před vyjmutím uvolněte médium
zvednutím této páčky.

Protože má tato páčka pro zavádění média stejnou funkci jako páčka pro zavádění média vepředu na tiskárně,
můžete si vybrat, co bude v dané situaci jednodušší použít.

B Vstup střídavého napájení č. 1/Vstup střídavého napájení č. 2

Slouží k připojení napájecího kabelu. Nezapomeňte připojit oba kabely.

C Spínač pohonu

Pomocí spínače pohonu lze uvolnit médium při zavádění a navinout odřezané médium při výměně.

D Podavač papíru

Podává médium, které se použije k tisku.

Informace o podporovaných médiích najdete dole.

U „Podporovaná média“ na str. 114
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E Držák média

Médium umístěte na tyto držáky. Stejné části jsou umístěny nalevo i napravo.

F Podpěra role

Na tyto podpěry položte médium před vložením na držáky média. Stejné části jsou umístěny nalevo i napravo.

G Zvedací páčka

Pokud je médium, které má být umístěno na držáky média, těžké, pomocí těchto páček snadno zvedněte
médium na úroveň držáků média. Stejné části jsou umístěny nalevo i napravo.

H Rukojeť

Po nasazení média na levý držák média otočte rukojeť a vtlačte držák média do jádra role.

I Čistič média

Při podávání média otírá žmolky a prach ulpělý na médiu. Pokud se na obrazovce ovládacího panelu objeví
zpráva, použijte k čištění dodaný kartáč pro čištění médií.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

J Kartáč pro čistič média

Stírá nečistoty z povrchu čističe média.

Protože povrch kartáče stírá určitým směrem, pohybujte jím směrem, ve kterém dojde k setření nečistot. Směr
stírání můžete změnit. Pokud kartáč pro čistič média nepoužíváte, uchovávejte ho pověšený na háčcích na zadní
straně tiskárny.

K Rozpěrka přítlačného válce

Tato součást zajišťuje přítlačné válce v otevřené pozici. Přítlačné válce s vloženými rozpěrkami netlačí na
médium, ani když je sklopená páčka pro zavádění média. Když rozpěrku přítlačného válce použijete v situaci,
kdy se konec média mačká, může se pomačkání zlepšit.

Pokud rozpěrku přítlačného válce nepoužíváte, uchovávejte ji vloženou na původním místě.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

L Port místní sítě LAN

Slouží k připojení kabelu LAN. Použijte stíněnou kroucenou dvojlinku (kategorie 5e nebo vyšší).

M Datová kontrolka

Datová kontrolka svícením nebo blikáním ukazuje stav síťového připojení a indikuje, zda tiskárna přijímá data.

Svítí : připojeno.

Bliká : připojeno. Přijímá data.
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N Stavová kontrolka

Barva indikuje rychlost síťové komunikace.

Zelená : 1000Base-T

O Port USB

Slouží k připojení kabelu USB.

Podavač papíru (velkokapacitní typ)

Podavač papíru velkokapacitního typu je kompatibilní pouze s SC-F11000H Series a SC-F11000 Series.

A Tlačítko nouzového zastavení

Jsou zde 2, na levé a pravé straně. Jejich stisknutím v případě nouze rychle zastavíte provoz a přerušíte přívod
energie.

Podrobnosti o tom, jak obnovit činnost po nouzovém zastavení, najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

B P tlačítko (vypínač napájení)

Zapíná a vypíná napájení podavače papíru. Pokud používáte velkokapacitní typ podavače papíru, před zapnu-
tím napájení tiskárny nejprve zapněte napájení podavače papíru a poté teprve zapněte napájení tiskárny.

C Přepínač procesu vkládání

Přepínáním síly přítlaku napínací lišty na papír upravte napětí, které se uplatňuje při podávání papíru.

D Uvolňovací tlačítko

Zvedněte napínací lištu a uvolněte napnutí papíru. Při vkládání papíru napínací lištu zvedněte.
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E Manual spínač

Pomocí spínače pohonu lze uvolnit médium při zavádění a navinout odřezané médium při výměně.

Funguje bez ohledu na nastavení přepínače Auto, takže není třeba přepínačem Auto otáčet Off pro jeho
ovládání Manual.

F Auto spínač

Tento přepínač nastavuje specifikace (zda je potištěná plocha navinutá směrem ven nebo dovnitř) pro přebírání
vloženého média. Pokud je nastaven na Off, nefunguje.

G Nivelátory

Vysunutím na zem podepřete podavač papíru.

Po přemístění tiskárny proveďte potřebná nastavení a poté tiskárnu podepřete.

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online návodu.

H Samostavná kolečka

Na nožičkách jsou 4.

I Vřeteno

Chcete-li do tiskárny vložit papír nebo jádra rolí, zasuňte vřeteno do oddílu pro média a poté vložte papír.

Vřeteno lze posunovat směrem doleva nebo doprava, ale ventil je pouze na jedné straně, proto jej umístěte tam,
kde se snadno používá.

J Ventil

Zde přivádějte vzduch z běžně dostupného vzduchového kompresoru, abyste mohli zajistit média nebo jádra
válců na vřetenu.

K Rukojeť

Pohybem zajistěte a uvolněte vřeteno, které je naloženo. Držte také rukojeť pro ruční otáčení vřetena.

L Napínací tyč

Přesunutím této tyče nahoru nebo dolů přitlačíte na médium a napnete je.
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Ovládací panel

A Kontrolka P (kontrolka napájení)
Svítící nebo blikající kontrolka udává provozní stav tiskárny.

Svítí : napájení je zapnuté.

Bliká : tiskárna přijímá data nebo provádí čištění hlavy nebo jiné operace během vypnutí.

Nesvítí : napájení je vypnuté.

B P tlačítko (vypínač napájení)
Zapíná a vypíná napájení.

C Tlačítko podávání média
Operace po stisknutí tlačítka se liší podle toho, v jakém stavu je páčka pro zavádění média.

• Páčka je sklopená

Provedou se následující operace bez ohledu na specifikace navíjení zavedeného média.

Tlačítko : převíjí médium.

Tlačítko : podává médium.

Když k převinutí použijete tlačítko , médium se zastaví, když jeho okraj dosáhne pozice začátku tisku.

Převinutí lze opakovat uvolněním a opětovným stisknutím tlačítka.

• Páčka je zvednutá

Zavedené médium se bude otáčet v následujících směrech.
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Tlačítko : je-li tisková strana směrem ven, ve směru navíjení; je-li tisková strana směrem dovnitř, ve
směru podávání

Tlačítko : je-li tisková strana směrem ven, ve směru podávání; je-li tisková strana směrem dovnitř, ve
směru navíjení

Když médium navinete se zvednutou páčkou, může se otáčet ve směru podávání.

U „Zavádění média“ na str. 41

Stejnou operaci můžete provádět pomocí spínače podávání média u automatické navíjecí jednotky. Použijte
možnost, která se vám víc hodí.

D Tlačítko  (tlačítko Domů)
Stisknutím tohoto tlačítka, když svítí a je zobrazená nabídka nastavení nebo jiná podobná obrazovka, se vrátíte
na domovskou obrazovku.

Pokud během nějaké operace nelze tlačítko Domů použít, kontrolka zhasne.

E Displej
Toto je dotykový panel, na kterém se zobrazuje stav tiskárny, nabídky a chybová hlášení. Můžete jemným
stisknutím prstem vybírat položky nabídek a možnosti zobrazené na obrazovce nebo pohybem prstu po
obrazovce posunovat obrazovku.

U „Význam a používání displeje“ na str. 24
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Význam a používání displeje

Pro tato vysvětlení jsou použity snímky obrazovky z SC-F11000 Series/SC-F10000 Series.

V této kapitole je popsán význam a používání rozložení obrazovky na příkladu domovské obrazovky, obrazovky
nabídek a obrazovky zobrazující postupy používání.

Podrobnosti o nabídkách nastavení v tomto vysvětlení najdete v Uživatelská příručka v Online návod.

Poznámka:
Pokud se obrazovky pro SC-F11000H Series/SC-F11000 Series a pro SC-F10000H Series/SC-F10000 Series liší, pak
se aktualizací firmwaru pro SC-F10000H Series/SC-F10000 Series aktualizují i obrazovky pro SC-F11000H Series/
SC-F11000 Series.

Domovská obrazovka

Na domovské obrazovce můžete pomocí tlačítka pro přepínání displeje přepínat mezi obrazovkou se zobrazením
stavu a obrazovkou Media Settings.

Obrazovka Indikátor stavu

Může ukazovat stav tiskárny.

SC-F11000 Series
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SC-F10000 Series

A Záhlaví

Obsahuje tlačítka často používaných funkcí. Funkce tlačítek najdete dole. Záhlaví se podobným způsobem
objevuje i na dalších obrazovkách.

Nabídka

Zobrazuje nabídku Nastavení.

Řezání média

Podává médium do pozice řezu po dokončení tisku a po výměně média.

U „Řezání média“ na str. 67

Vnitřní lampa

Slouží k přepnutí vnitřní lampy na zapnuto nebo vypnuto. Zobrazení se mění následujícím způsobem
podle toho, jaký je stav.

Svítí

Nesvítí

Nastavením hodnoty Auto pro položku Inside Light v nabídce Printer Settings se při provádění opera-
cí, které vyžadují světlo, automaticky rozsvítí světlo, například během tisku. Po dokončení operace se
zhasne.

Nicméně se v závislosti na stavu tiskárny nemusí rozsvítit. V takových případech se barva tlačítka
změní na šedou.

Přepnout zobrazení

Slouží k přepnutí mezi obrazovkou Indikátor stavu a Media Settings.
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Přepnout stav připojení

Slouží k přepnutí mezi Online/Offline stavem počítače připojeného k tiskárně. Stav změňte v případě
potřeby, kupříkladu jej změňte na Offline, aby nedocházelo k příjmu tiskových úloh během provádění
údržby tiskárny.

Údržba

Na této obrazovce se ukazuje nabídka Maintenance. Slouží například k údržbě tiskové hlavy a výměně
spotřebního materiálu.

Informace

Slouží k zobrazení stavu Printer Status. Pokud existují nějaká upozornění, například že dochází spo-
třební materiál, zobrazí se vpravo nahoře na této obrazovce ikona . Obrazovka, která se zobrazí
při stisknutí tohoto tlačítka, zobrazuje Message List pro ještě nevyřízené záležitosti. Když položky
stisknete, zobrazí se pokyny, vyřešte tedy veškeré potíže podle pokynů. Po vyřešení všech potíží
ikona  zmizí.

B Zprávy

Slouží k zobrazení stavu tiskárny a zpráv s pokyny.

Podrobnosti o zprávách najdete v Uživatelská příručka v Online návod.

Během tisku se zobrazení přepne podle obrázku a ukazuje následující informace a tlačítka.

(1) Název souboru a miniatura obrázku, který se tiskne

Miniatura obrázku se nemusí zobrazit v závislosti na typu použitého RIP.

(2) Printed Length média, Remaining Print Length média, Time until media replacement a Pass
Mode

Stisknutím oblasti zobrazení během tisku se zobrazí obrazovka umožňující nastavit podrobnosti
zobrazení pro (2). Vyberte až 2 položky, které chcete zobrazit.

Pole Time until media replacement zobrazuje odhadovaný čas.

(3) Odhadovaný zbývající čas tisku
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(4) Tlačítko Pause

Zobrazí se jako tlačítko Start při zahřívání, dokud ohřívač nedosáhne nastavené teploty.
Stisknutím tohoto tlačítka se zahájí tisk, i když je teplota ohřívače nízká.

(5) Ukazatel průběhu

Pozastavení tisku a stornování tiskových úloh

Stisknutím tlačítka Pause při tisku se zobrazí obrazovka pro výběr doby pozastavení. Hodnotu vyberete jejím
stisknutím.

❏ Immediate pause: okamžitě zastaví tisk. Pokud je tisk v průběhu úlohy zastaven, může při pokračování dojít k narušení
tisku.

❏ Pause between pages: zastaví se na konci aktuálně tištěné stránky.

Stisknutím možnosti Resume na obrazovce při pozastaveném tisku se zruší stav pozastavení. Stisknutím
tlačítka Cancel se stornuje probíhající tisková úloha a tisk se zastaví.

C Informace o médiu

Ukazuje informace o vloženém médiu. Číslo označuje číslo nastavení média. Když množství zbývajícího média
klesne pod nastavenou hodnotu v nastavení Remaining Alert v nabídce Media Settings, zobrazí se ikona .
Stisknutím oblasti zobrazení se zobrazí nabídka Media Settings.

D Informace o spotřebním materiálu

Informace o spotřebním materiálu, například inkoustových kazetách, se zobrazí pomocí následujících ikon
a ukazatelů.

Stav inkoustové kazety

Zobrazuje přibližnou hladinu zbývajícího inkoustu a aktuální stav. Pokud dochází inkoust, ukazatel
bude kratší.

Kód ve spodní části ukazatele označuje barvu inkoustu. Ukazatel ve spodní části indikuje přední
inkoustovou kazetu a ukazatel v horní části zadní inkoustovou kazetu.

SC-F11000H Series/SC-F10000H Series

FP : Fluorescent Pink

FY : Fluorescent Yellow

LC : Light Cyan (Světle azurová)

LM : Light Magenta (Světle purpurová)

OR : Orange (Oranžová)

V : Violet (Fialová)
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HDK : High Density Black (Černá s vysokou denzitou)

C : Cyan (Azurová)

M : Magenta (Purpurová)

Y : Yellow (Žlutá)

OR a V jsou kompatibilní pouze s SC-F11000H Series.

SC-F11000 Series/SC-F10000 Series

HDK : High Density Black (Černá s vysokou denzitou)

C : Cyan (Azurová)

M : Magenta (Purpurová)

Y : Yellow (Žlutá)

Pokud dojde k chybě nebo se zobrazí upozornění, zobrazení se změní, jak je uvedeno níže.

Odhadovaná úroveň inkoustu je nízká. Když se vypotřebuje, tiskárna automaticky přepne na
druhou inkoustovou kazetu.
Potvrďte, že je na druhé straně nainstalovaná nová inkoustová kazeta.

❏ Došel inkoust. Vyměňte starou inkoustovou kazetu za novou.

❏ Uběhlo více než 30 minut od doby odpojení konektoru inkoustové kazety. Okamžitě připojte
konektor, pokud bude kazeta takto ponechána, inkoust vyschne a tiskárna nemusí fungovat
normálně.

Je čas protřepat inkoustové kazety. Vyjměte inkoustové kazety a protřepejte je.

Konektor inkoustové kazety je odpojený. Vložte inkoustovou kazetu a správně připojte
konektor.

Zkontrolujte, že jsou všechny krytky kazet ve svislé poloze, a poté postupujte podle pokynů na
obrazovce.

Stav nádoby na odpadní inkoust

Ukazuje přibližné množství prostoru, které je k dispozici v nádobě na odpadní inkoust. Pokud množ-
ství inkoustu klesne, ukazatel bude kratší.

Pokud se zobrazí upozornění, zobrazení se změní, jak je uvedeno níže.

Nádoba na odpadní inkoust je téměř plná. Připravte novou nádobu na odpadní inkoust.

SC-F11000H Series/SC-F11000 Series/SC-F10000H Series/SC-F10000 Series     Uživatelská Příručka (Výňatek)

Úvod

 28



Stav stírací role

Zobrazuje pokyny k výměně stírací role. Když se blíží doba, kdy bude nutné provést výměnu, ukazatel
se bude zkracovat.

Pokud se zobrazí upozornění, zobrazení se změní, jak je uvedeno níže.

Stírací roli bude nutné brzo vyměnit. Je třeba připravit novou stírací roli.

Stisknutím oblasti zobrazení se zobrazí obrazovka Supply Status, kde můžete zkontrolovat čísla dílů týkající
se spotřebního materiálu. Můžete také přepnout mezi používanými inkoustovými kazetami. (Změna aktivního
slotu)

Chcete-li vyměnit inkoustovou kazetu, stiskněte ukazatel kazety, kterou nepoužíváte, potvrďte zprávu na obra-
zovce a stiskněte tlačítko Start.

E Zápatí

Ukazuje aktuální datum a čas a teplotu a vlhkost v okolí tiskárny. Pokud je teplota a vlhkost mimo rozsah
provozního prostředí tiskárny, objeví se . Aby byl tisk kvalitní, používejte tiskáru v rozsahu provozního
prostředí. Zápatí se podobným způsobem objevuje i na dalších obrazovkách.

F Informace o vysoušeči

Zobrazuje tlačítko vysoušeče Preheat Start a teplotu. Tlačítko Preheat Start stiskněte, když chcete zahájit
předehřívání před přijetím tiskové úlohy poté, co se tiskárna probudí z režimu spánku. Stisknutím oblasti
zobrazení pro teplotu se zobrazí obrazovka nastavení.

Hodnota napravo označuje Set a hodnota nalevo označuje Current. Pokud aktuální teplota nedosahuje nastave-
né teploty, podle situace se objeví následující ikony.

Ohřívání

Chlazení

Ilustrace, které zobrazují obrazovky SC-F11000H Series/SC-F11000 Series, se liší podle modelu podavače
papíru, který používáte.
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G Upozornění, kdy provést údržbu nebo pravidelné čištění

Nalevo ukazuje upozornění, kdy v následujících situacích provést Maintenance Cleaning*, a napravo upozorně-
ní, kdy provést Periodic Cleaning. V části Periodic Cleaning se zobrazí položka Print Duration, Print Page nebo
Print Length, podle příslušného nastavení.

❏ Maintenance Cleaning: 24 hodin předem

❏ Periodic Cleaning (Print Duration): 1 hodinu předem

❏ Periodic Cleaning (Print Length): 20 m předem

❏ Periodic Cleaning (Print Page): 20 stránek předem

Doba zobrazení upozornění se značně změní v závislosti na teplotě okolí tiskových hlav. Maintenance Cleaning
kromě toho můžete provést bez ohledu na zobrazení upozornění, pokud je tiskárna opět zapnutá.

Stisknutím oblasti zobrazení se zobrazí obrazovka umožňující provést čištění předem. Pokud chcete tisknout,
když je téměř čas na provedení čištění, provedením čištění předem zabráníte situaci, kdy by byl průběh tisku
přerušen.

* Při Maintenance Cleaning tiskárna automaticky vyčistí hlavu po uplynutí nastavené doby, aby zajistila
funkčnost tiskových hlav. Čištění pro údržbu nastavíte z nabídky Maintenance Setting.

H Mezera nad tiskovým válcem

Ukazuje hodnotu nastavení týkající se mezery nad tiskovým válcem. Stisknutím oblasti zobrazení se zobrazí
obrazovka nastavení.

Obrazovka Media Settings

Uvádí hlavní nastavení médií, která lze použít.

Media Settings (Nastavení média) lze rovněž změnit z nabídky Settings (Nastavení). Změňte jej na takové, které se
vám víc hodí.

SC-F11000 Series
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SC-F10000 Series

A Informace o vysoušeči

Můžete zkontrolovat následující operace a stavy týkající se vysoušeče.

(1) Činnosti ohřívače

Můžete jej přepnout na On/Off a zahájit předehřívání.

(2) Current

Podle situace ukazuje současně ikony a obrazovku Indikátor stavu.

(3) Set

Stisknutím tlačítek /  lze změnit hodnoty.

(4) Intenzita režimu Fan

Režim Fan je povolen, když je ohřívač ve vypnutém stavu Off. Stisknutím tlačítek /  lze změnit intenzitu
větráku.

B Informace Media Feed Adjustment během tisku

Pokud během tisku provedete úpravu Media Feed Adjustment, zobrazí se upravené hodnoty. Po stisknutí
oblasti displeje během tisku se zobrazí obrazovka Nastavení.

C Informace o Media Settings

Položky nastavení se liší podle modelu podavače papíru, který používáte.

Ukazuje aktuálně nastavené hodnoty pro každou položku nastavení. Hodnotu položek kromě Platen Gap
a Pressure Roller Load lze změnit stisknutím tlačítek / . Touto akcí se změní hodnoty nastavení pro každou
položku nastavení v aktuálně vybraném nastavení média. Stisknutím tlačítek pro Platen Gap a Pressure Roller
Load se zobrazí obrazovka nastavení.
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D Pass Mode

Ukazuje aktuální Pass Mode.

Podrobnosti o Pass Mode najdete v Uživatelská příručka v Online návod.

Změna nastavení při tisku

Nastavení lze během tisku změnit v nabídce Media Settings (Nastavení média) zobrazené na domovské obrazovce.
Pokud nastane problém jako tvorba pruhů nebo pomačkání, napravte jej změnou Media Settings (Nastavení
média). Během tisku můžete snadno vyřešit problémy, protože při provádění změn můžete zkontrolovat výsledky,
které vidíte. Navíc můžete provádět rychlé opravy bez zastavení tisku, když problémy nastanou krátce po zahájení
tisku.

Změnou nastavení v domovské obrazovce se změní obsah aktuálního nastavení Media Settings.

Metody, jak vyřešit problémy s výsledky tisku jsou uvedeny v části „Řešení problémů“ této Uživatelská příručka
a v sekci „Řešení problémů a tipy“ v Online návod.

V této části se vysvětluje příklad, jak provést Media Feed Adjustment ke kompenzaci tvorby pruhů.

A Stisknutím tlačítka  přistoupíte na obrazovku Nastavení média.

B Stiskněte informační oblast Media Feed Adjustment (Úprava podávání média).

Zobrazí se obrazovka nastavení.

C Stisknutím tlačítek /  změňte hodnoty.

Pokud je velikost podávání příliš malá, zobrazí se černé pásy (tmavé pruhy); zvyšte velikost podávání.

Naopak pokud je velikost podávání příliš velká, zobrazí se bílé pásy (bledé pruhy); snižte velikost podávání.

Poznámka:
Při zobrazení obrazovky nastavení pro Media Feed Adjustment můžete změnit hodnoty stisknutím tlačítek /
na levé straně obrazovky.

D Měňte hodnoty za současné kontroly výsledků tisku, dokud nedojde k úplnému napravení problému.

Zaktualizuje se tím hodnota Media Feed Adjustment v aktuálně vybraném nastavení médií.

E Po dokončení úprav se vraťte na domovskou obrazovku stisknutím tlačítka .
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Obrazovka nabídek

Stisknutím tlačítka  na domovské obrazovce se zobrazí obrazovka nabídek.

A Oblast pro zobrazení názvu obrazovky

Ukazuje název obrazovky. Stisknutím tlačítka Close nebo  se vrátíte na předchozí obrazovku.

B Provozní oblast

Ukazuje tlačítka a další položky. Zobrazený obsah se na různých obrazovkách liší.

C Posuvník

Ukáže se, když se do provozní oblasti nevejdou všechna tlačítka apod. Pokud je vidět posuvník, můžete se
posunovat nahoru a dolů, abyste zkontrolovali všechna tlačítka apod.

Posunování můžete provádět tak, že stisknete a podržíte některou položku a posunete ji nahoru nebo dolů,
nebo ji jako na obrázku posunete pomocí tlačítek / .
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Obrazovka s pokyny

Na obrazovkách, na kterých začíná nějaká řada operací, se můžou objevit tato tlačítka.

Pokyny zahrnují ilustraci ke každému kroku, aby byly snadno pochopitelné. I když si pokyny nepamatujete, můžete
se při práci dívat na obrazovku.

A Oblast zobrazení pokynů

Ukazuje pokyny. U některých kroků se na obrazovce s pokyny může střídavě zobrazovat víc obrázků.

B Tlačítko předchozího kroku

Ukazuje předchozí krok.

C Tlačítko dalšího kroku

Ukazuje další krok.

D Číslo kroku

Ukazuje celkový počet kroků. Barva aktuálně zobrazeného kroku se změní na modrou.

Typy tlačítek

Ukazují se následující tlačítka, podle toho, na jaké jste obrazovce. I když jde o stejná tlačítka, jejich vzhled se může
měnit podle situace.

Standardní tlačítka

Tato tlačítka se ukazují nejčastěji.

Příklad:
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Pokud v seznamu tlačítek zvolitelných položek zmodrá text tlačítka a barvy pozadí, indikuje se, že je
zvolená.

Příklad:

Tlačítka s popisem

Jde o tlačítka zobrazující nahoře název položky a dole její vysvětlení.

Příklad:

Tlačítka ukazující hodnoty nastavení

Jde o tlačítka pro položky nastavení. Aktuální hodnota nastavení se ukáže formou modrého textu vpravo dole.

Příklad:

Vybrat/změnit tlačítko kombinace

Stisknutím tlačítka kdekoli vyjma pravého konce vybere položku jako obvykle, stisknutí na pravém konci změní
obrazovku na nastavení dané položky.

Příklad:

Tlačítka lze zapnout a vypnout

Jde o tlačítka k zapnutí a vypnutí nastavení. Stisknutím tlačítka se nastavení přepne.

Příklad:

Tlačítka, která mění barvu na šedou (zešednou)

Znamená to, že tlačítko nelze použít. Tato tlačítka zešednou jenom v případě, že je z nějakého důvodu nelze použít,
například když položku nelze vybrat, protože nejsou splněné podmínky. Podmínky použití se u různých tlačítek
liší.

Příklad:
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Základní operace

Postup pro optimální tisk

Aby byl tisk na tiskárně optimální, je nutné splnit
následující podmínky.

❏ Na tiskárně jsou zaregistrované hodnoty nastavení
média odpovídající používanému médiu a na
procesoru RIP jsou zaregistrované tiskové
informace.

❏ Do tiskárny je správně vložené médium.

❏ Úpravy tisku (zarovnání tiskové hlavy a úprava
podávání média) se provádějí pomocí média,
které se bude používat.

❏ Tiskárna se udržuje v řádném stavu.

Abyste podmínkám vyhověli, postupujte podle
následujících kroků.

Při použití souboru EMX s novými médii

1. Zaregistrujte nastavení médií.

Pokud používáte Epson Edge Print nebo Epson Edge
Dashboard, stáhněte soubor EMX a zaregistrujte nastave‐
ní médií do tiskárny.

U „Registrace nastavení médií do tiskárny“ na str. 37

2. Vložte médium.

Podá se médium, které se má použít na tiskárně.

Při vkládání papíru/médií vyberte na obrazovce ovláda‐
cího panelu číslo média, jehož nastavení bylo předem
zaregistrováno.

U „Zavádění média“ na str. 41

3. Připojte médium k automatické navíjecí
jednotce.

Připojte k okraji média automatickou navíjecí jednotku
a zkontrolujte, že nic nebrání automatickému navíjení.

U „Používání Automatická navíjecí jednotka“ na str. 55

4. Proveďte funkci Print Adjustments.

Proveďte funkci Print Adjustments, aby se optimalizovaly
hodnoty nastavení média podle stavu stroje.

Obvykle se úprava provádí automaticky pomocí funkce
Automatic Adjustment.

U „Nastavení tisku“ na str. 74

5. Zkontrolujte stav tiskárny.

Když začínáte tisknout, zkontrolujte zbývající hladinu in‐
koustu a stav trysky tiskové hlavy.

U „Před tiskem“ na str. 74

6. Zahajte tisk.

Zahajte tisk pomocí nástroje Epson Edge Print.

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Při použití nového papíru/média pomocí obecných
nastavení médií / pomocí typu média, který již byl
zaregistrován.

1. Vložte médium.

Podá se médium, které se má použít na tiskárně.

Při používání nového média můžete na obrazovce ovlá‐
dacího panelu výběrem Media Type, který je blízký pou‐
žívanému médiu, zaregistrovat vhodná nastavení.

U „Zavádění média“ na str. 41
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2. Připojte médium k automatické navíjecí
jednotce.

Připojte k okraji média automatickou navíjecí jednotku
a zkontrolujte, že nic nebrání automatickému navíjení.

U „Používání Automatická navíjecí jednotka“ na str. 55

3. Proveďte funkci Print Adjustments.
(Pokud používáte nové médium)

Proveďte funkci Print Adjustments, aby se optimalizovaly
hodnoty nastavení média podle stavu stroje.

Obvykle se úprava provádí automaticky pomocí funkce
Automatic Adjustment.

U „Nastavení tisku“ na str. 74

4. Zkontrolujte stav tiskárny.

Když začínáte tisknout, zkontrolujte zbývající hladinu in‐
koustu a stav trysky tiskové hlavy.

U „Před tiskem“ na str. 74

5. Zahajte tisk.

Zahajte tisk pomocí nástroje Epson Edge Print.

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Registrace nastavení
médií do tiskárny

Nastavení médií se do tiskárny registrují jedním
z následujících způsobů.

Pomocí obecných nastavení médií, která jsou již
v tiskárně zaregistrována.

V tiskárně jsou již zaregistrovány 4 Media Type, které
odpovídají gramáži papíru daného média. Vyberte
typ média pro tisk pomocí obecných nastavení médií,
která odpovídají různým gramážím papíru.

Při vkládání médií si prohlédněte položky Media
zobrazené na obrazovce operačního panelu a vyberte
Media Type, který odpovídá gramáži vkládaného
média.

U „Zavádění média“ na str. 41

Stahování souboru EMX pro registraci nastavení

Soubor EMX dodávaný společností Epson je jediný
soubor s nastavením tisku obsahující následující
informace nezbytné pro správný tisk na komerčně
dostupná média (dodávané soubory se liší podle země
a oblasti, ve které žijete).

❏ Tiskové informace: nastavení profilů ICC
používaných procesorem RIP, počet průchodů,
rozlišení atd.

❏ Nastavení médií: registrované hodnoty nastavení,
jako je mezera mezi tiskovými deskami a napětí
podávání vhodné pro použité médium, které jsou
registrovány v tiskárně pro správu médií

Pro použití Epson Edge Print, softwarového RIP
dodávaného s tiskárnou, stáhněte soubor EMX ze
stránek Epson Edge Print.

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Chcete-li použít komerčně dostupný softwarový RIP,
stáhněte soubor EMX pomocí Epson Edge Dashboard.

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Upozornění při
manipulaci s médii

Pokud při manipulaci s médiem nedodržíte následující
body, může se na povrch média přilepit menší
množství prachu či žmolků. Na výtisku se poté mohou
objevit kapky inkoustu nebo může dojít k ucpání
trysek.
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Nepokládejte nezabalená média přímo na podlahu.

Médium převiňte a vložte do původního balení pro
uskladnění.

Média přenášejte tak, aby se jejich povrch nedostal
do kontaktu s oblečením.

Média vybalte až těsně před jejich vložením do
tiskárny.

Poznámky k zavádění
média

Upozornění:

❏ Vysoušeč může být horký, proto dodržujte
veškerá nezbytná opatření. Nedodržením
nezbytných zásad by mohlo dojít
k popáleninám.

❏ Nevkládejte ruku dovnitř do vysoušeče.
Nedodržením nezbytných zásad by mohlo
dojít k popáleninám.

❏ Vzhledem k tomu, že je médium těžké,
neměla by jej přenášet jedna osoba. Při
manipulaci s médiem vážícím více než
40 kg (88 liber) doporučujeme použít zvedák.

❏ Při otevírání nebo zavírání předního krytu
nebo krytu údržby dávejte pozor, abyste
si neskřípli ruce nebo prsty. V případě
zanedbání těchto zásad by mohlo dojít ke
zranění.

❏ Neotírejte dlaně o okraje médií. Okraje médií
jsou ostré a mohou způsobit zranění.

Zaveďte médium bezprostředně před tiskem.

Přítlačné válce mohou pomačkat médium ponechané
v tiskárně. Médium se rovněž může zvlnit nebo
zkroutit, způsobit uvíznutí papíru nebo způsobit,
že médium přijde do kontaktu s tiskovou hlavou.

Nevkládejte médium, pokud jsou jeho levé a pravé
okraje nerovnoměrné.

Pokud je médium vloženo do tiskárny a pravé
a levé okraje role jsou nerovnoměrné, problémy
s podáváním média během tisku mohou způsobit
pohyb média. Médium buď převiňte, abyste zarovnali
okraje, nebo použijte roli, se kterou nejsou problémy.
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Médium zavádějte v pořadí odpovídajícím
požadovanému médiu.

K zavádění média lze použít dva způsoby: běžný
postup podávání a navíjecí postup podávání.

Při vkládání média tiskárna provádí operace jako
posuv a převíjení média, aby rozpoznala jeho šířku.
Když médium podáváte běžným postupem, může
u některých typů médií dojít k určitým potížím,
například pomačkání média na tiskovém válci. Tyto
problémy způsobuje zachycení média na tiskovém
válci.

Pokud k takovým problémům dojde, zavádějte
médium navíjecím postupem podávání. Při tomto
způsobu podávání se médium před podání zavede
k automatické navíjecí jednotce, aby se nepřichytilo
k tiskovému válci a nezpůsobilo problémy.

Pro velkokapacitní média je často vhodný
postup podávání s navíjením, proto doporučujeme
postupovat podle postupu podávání s navíjením.

Média, která nesmí být použita.

Nepoužívejte médium, které je přeložené, pomačkané,
odřené, roztrhané nebo špinavé. Médium by se mohlo
zvednout, dotknout se tiskových hlav a poškodit je.

Příklad média s přeloženým nebo pomačkaným
okrajem

Bezpečnostní opatření
při manipulaci s vřeteny

Upozornění:

Vzhledem k tomu, že jsou vřetena těžká, měly by
s nimi manipulovat dvě osoby (nebo více osob).
Jejich upuštění (apod.) by mohlo vést ke zranění.

K zajištění médií použijte vzduchový kompresor
vhodný pro tiskárnu.

❏ K zajištění médií na vřetenu přivádějte vzduch
z běžně dostupného vzduchového kompresoru od
ventilu. Používejte vzduchový kompresor s tvarem
trysky, který odpovídá ventilu.

❏ Tlak vzduchu vzduchového kompresoru nastavte
v rozmezí 0,45 až 1 MPa. Při nastavení mimo
tento rozsah hrozí problémy, například nezajištění
média.

Jak ručně vytahovat
média při použití
velkokapacitního typu
podavače papíru

Než médium uchopíte a zatáhnete za jeho přední
okraj, nechte je uvolnit a vytáhněte z role, například
při vkládání média. Pokud budete médium tahat
silou bez uvolnění, může se roztrhnout. Pokud chcete
médium uvolnit, postupujte při ovládání tlačítek
a přepínačů podle pokynů uvedených v následující
části.

Při práci ze zadní strany

Pomocí spínače Manual na podavači papíru uvolněte
médium před jeho ručním vytažením.
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Když je role umístěná tisknutelnou stranou ven

Když je role umístěná tisknutelnou stranou dovnitř

Při práci z přední strany

Následující operace provádějte, když je páčka pro
vkládání médií zvednutá.

Pomocí tlačítka pro podávání médií nebo spínače
podávání médií uvolněte médium před jeho ručním
vytažením.

Když je role umístěná tisknutelnou stranou ven
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Když je role umístěná tisknutelnou stranou dovnitř

Zavádění média

Názorná ukázka postupu je dostupná na videu na
YouTube.

Video Manual

Vkládání standardního typu 
podavače papíru

A Stiskněte tlačítko P a počkejte, dokud se
nezobrazí domovská obrazovka.

B Zamykací páčku na levé a pravé straně přesuňte
směrem ven a otevřete tak přední kryt.

C Pří současném držení plíšků na vodicí desce
média na obou stranách posuňte desku stranou
směrem k oběma okrajům tiskového válce.
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D Zvedněte páčku pro zavádění média.

E Přejděte dozadu a uvolněte upevňovací šroub
pravého držáku média. Přesuňte držák směrem
ven.

cDůležité informace:

Pokud osa rukojeti pravého držáku není
vidět, otočte držák dopředu, dokud se
nezastaví. Pokud osa rukojeti není vidět,
médium nelze správně zavést.

F Uvolněte upevňovací šroub levého držáku
média a posuňte držák média do příslušné
pozice v závislosti na vnitřním průměru jádra
role média, které budete zavádět.

G Zatlačte na horní část držáku média a utáhněte
až na doraz upevňovací šroub.

Utáhněte jej tak, aby se držák média nehýbal.

H Umístěte médium na podpěru role. Nechte
podpěru role přesunout směrem dovnitř asi
20 cm (7,87") od konce role.
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Poznámka:
Způsob umístění se liší následovně podle toho, jak
je médium srolované.

Printable Side Out

Printable Side In

I Při zvedání zvedací páčky posuňte podpěru role
doleva a pevně nasaďte jádro role média na
držák média.

Poznámka:
Pokud vnější průměr role média nepřesahuje
140 mm (5,51"), jádro role se při zdvižení pomocí
zvedací páčky nedostane do držáku média.

Proto roli zvedněte ručně a vložte jádro role na
držák média.

J Při zvedání pravé zvedací páčky a pevně vložte
držák média do jádra role média.

Poznámka:
Pokud vnější průměr role média nepřesahuje
140 mm (5,51"), jádro role se při zdvižení pomocí
zvedací páčky nedostane do držáku média.

Proto roli zvedněte ručně a vložte jádro role na
držák média.

K Poté dvakrát zatlačte na horní část držáku
média proti konci role, abyste se ujistili, zda je
držák dostatečně nasazený do jádra role.

cDůležité informace:

Pokud není držák média dostatečně vložený
do jádra role, médium nebude během
tisku správně podáváno kvůli prokluzu mezi
držákem a jádrem role.

Může proto dojít k vytvoření pruhů na
výsledném tisku.

L Zatlačte na horní část držáku média a utáhněte
až na doraz upevňovací šroub.

Utáhněte jej tak, aby se držák média nehýbal.

cDůležité informace:

Pokud není šroub držáku média pevně
utažený, držák se může během tisku pohnout.
Výsledný tisk by mohl být nerovnoměrný
a objevily by se na něm pruhy.
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M Otáčejte rukojetí, dokud nebude část A na
obrázku níže zcela zasunutá.

cDůležité informace:

Jakmile je část A skrytá, již neotáčejte
rukojeť. Nedodržením tohoto opatření by
mohlo dojít k poškození držáku média.

Pokud je část A vidět i po úplném
otočení rukojeti, přetočte rukojeť znovu.
Uvolněte šroub držáku média napravo a poté
postupujte znovu od kroku 5.

N Vložte médium přibližně 20 cm (7,87") do
otvoru a pak sklopte páčku pro zavádění média.

Zavedené médium se uchytí a nevypadne ven.

O Levý okraj média musí být v obdélníku na
štítku, jak je zobrazeno na obrázku níže.

cDůležité informace:

Pokud levý okraj média není v černém
obdélníku na štítku, vraťte se ke kroku 15
a proveďte všechny předchozí kroky
v obráceném pořadí až do kroku 6. Upravíte
tak pozici držáku média. Pozici držáků
média neupravujte, pokud je na nich
umístěno médium.

P Přejděte dopředu, přidržte médium, aby
nespadlo zezadu, a zvedněte páčku pro
zavádění média.

Poznámka:
Na obrazovce můžete změnit přisátí média na
tiskový válec. Když přisátí média zvýšíte, sníží se
možnost, že médium spadne.

Pokud je v následujícím postupu obtížné
vytáhnout médium, snižte přisátí média. Proveďte
změny podle potřeby.

Q Vytáhněte médium do následující polohy
podle způsobu podávání vhodného pro dané
médium.

Běžný postup podávání

Vytáhněte médium k bližšímu okraji štítku na
tiskovém válci.
Podržte prostředek média jednou rukou
a rovně ho vytáhněte.
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Za médium netahejte oběma rukama. Mohlo by
dojít k jeho zkroucení nebo posunu.

Navíjecí postup podávání

Vytáhněte médium až k držáku média.
Při vytahování média postupujte podle
následujících kroků.

U každého kroku médium před vytažením
trochu uvolněte. Pokud budete médium tahat
silou bez uvolnění, může se roztrhnout.
Pokud chcete médium uvolnit, stiskněte tlačítko
pro podávání média. Při vkládání média
stiskněte  v případě s tisknutelnou stranou
venku; a stiskněte  v případě s tisknutelnou
stranou uvnitř.
Médium vložené vzadu se tak otočí ve směru
podávání a uvolní.

a. Podržte prostředek média jednou rukou,
rovně ho vytáhněte a okraj vložte do vysoušeče.

b. Střední část média přidržte na tiskovém válci
a vytáhněte médium směrem k sobě, dokud
jeho okraj nevystoupí ze spodního okraje
vysoušeče.

c. Střední část média přidržte jednou rukou
a rovně ho vytáhněte, dokud jeho okraj
nedosáhne k držáku média.

SC-F11000H Series/SC-F11000 Series/SC-F10000H Series/SC-F10000 Series     Uživatelská Příručka (Výňatek)

Základní operace

 45



Za médium netahejte oběma rukama. Mohlo by
dojít k jeho zkroucení nebo posunu.

R Sklopte páčku pro zavádění média.

Běžný postup podávání

Až sklopíte páčku pro zavádění média, přejděte
k dalšímu kroku.

Navíjecí postup podávání

Sklopte páčku pro zavádění média a pokračujte
v připojení média do automatické navíjecí
jednotky. Když je přední kryt otevřený, připojte
médium do automatické navíjecí jednotky
podle následujících pokynů.

U „Používání Automatická navíjecí jednotka“
na str. 55

S Přejděte dozadu, lehce poklepejte na oba okraje
média a zkontrolujte, zda na levé a pravé straně
není rozdílné pnutí.

Pokud pnutí není stejné, médium se uvolní.

Z přední části tiskárny zdvihněte páku zavádění
média a napravte uvolnění média.

Po napravení uvolnění média sklopte páku
zavádění média.

T Přejděte dopředu, přidržte plíšky na vodicí
desce média na obou stranách a posuňte desku
k hornímu okraji média.
Nastavení upravte tak, aby okraje média byly
zarovnány se středem trojúhelníkových otvorů
vodicích desek.

Vodicí desky média zabraňují vyjetí média
a tomu, aby se vlákna na ořezaném okraji
média dotýkala tiskové hlavy. Správným
způsobem vložte médium.

cDůležité informace:

❏ Nepoužívejte vodicí desky médií pro
médium o tloušťce 0,4 mm (0,01") nebo
více. Vodicí desky médií by se mohly
dotknout tiskové hlavy a poškodit ji.

❏ Desky vždy umístěte tak, aby
se okraje média nacházely
uprostřed trojúhelníkových otvorů.
Nesprávné umístění způsobuje
vrstevnatost (horizontální vrstevnatost,
nerovnoměrnost odstínu barvy nebo
pruhy) během tisku.

❏ Když vodicí desky médií nejsou
používány, posuňte je k levému
a pravému okraji tiskového válce.

❏ Vodicí desky médií nepoužívejte, pokud
jsou strany tiskového média znečištěné.
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U Zavřete přední kryt a potom přesuňte levou
a pravou zamykací páčku dovnitř.

V Na obrazovce nastavte informace o médiu
a stiskněte OK.

Zde proveďte následující nastavení.

❏ Media: nastavte médium, které se použije
k tisku

❏ Roll Winding Direction: jak navíjet zavedené
médium

❏ Media Length: délka zavedeného média

❏ Media Detection: jak detekovat šířku média

Media jsou nastavena následujícím způsobem.

Pokud nejsou pro vkládané médium
zaregistrována žádná nastavení.

Nejprve vyberte neregistrované číslo.

Pro neregistrované číslo není nastaven žádný
Media Type, proto se zobrazí obrazovka pro
výběr Media Type. Vyberte Media Type podle
gramáže papíru vloženého média, jako vodítko,
jak je uvedeno zde níže. Gramáže papíru
u každého Media Type uvedené na obrazovce
jsou typickými hodnotami.

Media Type Gramáž papí‐
ru (g/m2)

Ultra-Thin 39 nebo méně

Thin 40 až 56

Med-Thick 57 až 89

Thick 90 nebo více

Pokud jsou zaregistrována nastavení média /
soubor EMX je stažen a zaregistrován pro
vložené médium.

Zvolte číslo registrovaného média.

Ve funkci Media Detection nastavte funkci
Width Detection. Normálně ji ponechte na
hodnotě On.

Podrobnosti o funkci Media Detection najdete
v Uživatelské příručce v Online návodu.

Stisknutím tlačítka OK zahájíte operace jako
například detekci zavedeného média.

W Podle pokynů na obrazovce posuňte okraj
média na danou pozici, jak je potřeba.

Plnění podavače papíru 
velkokapacitního typu

Doporučujeme, aby při vkládání médií spolupracovaly
2 osoby. Práce bude snazší, pokud budou tyto osoby
umístěny tak, že jedna bude stát vlevo a druhá vpravo,
zatímco budou média procházet přes válce.

A Stisknutím tlačítka P na podavači papíru
zapněte napájení.

B Stiskněte tlačítko P a počkejte, dokud se
nezobrazí Domovská obrazovka.
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C Zamykací páčky na levé a pravé straně přesuňte
směrem ven a otevřete tak přední kryt.

D Pří současném držení plíšků na vodicí desce
média na obou stranách posuňte desku stranou
směrem k oběma okrajům tiskového válce.

E Zvedněte páčku pro zavádění média.

F Přejděte na zadní stranu, pomocí Manual
spínače otočte vřeteno tak, aby směřovalo
podle obrázku, a poté spusťte rukojeti na obou
stranách směrem ven.

G Vytáhněte vřeteno.
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H Vložte vřeteno do jádra s papírem až do
vzdálenosti asi 9 cm na stupnici vřetena
(na straně s ovládacím panelem tiskárny).

Postavte vřeteno čelem dopředu, jak je
znázorněno na obrázku.

I Do vřetena napouštějte vzduch z ventilu, dokud
vzduch nepřestane proudit dovnitř.

J Přesuňte médium do polohy znázorněné na
obrázku.

Poznámka:
Způsob umístění se liší následovně podle toho, jak
je médium srolované.

Tisknutelná strana ven

Tisknutelná strana uvnitř

K Snižte médium a vložte vřeteno do zásuvky,
poté zvedněte rukojeti na obou stranách.
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L Vytáhněte kousek média a zkontrolujte, zda je
levý okraj média v rozsahu obdélníku štítku,
podle níže uvedeného obrázku.

U „Jak ručně vytahovat média při použití
velkokapacitního typu podavače papíru“ na
str. 39

cDůležité informace:

Pokud je médium v pozici mimo rozsah,
proveďte postup od instalace vřetena znovu.

M Stiskněte uvolňovací tlačítko a zvedněte
napínací tyč.

N Při vytahování médium protáhněte válci, jak je
znázorněno na obrázku.

U „Jak ručně vytahovat média při použití
velkokapacitního typu podavače papíru“ na
str. 39

Tisknutelná strana ven

Tisknutelná strana uvnitř

Médium protáhněte rovně, aby nedošlo k jeho
zmačkání.

❏ Tisknutelná strana ven
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❏ Tisknutelná strana uvnitř

O Vložte přední okraj média přibližně 20 cm do
otvoru a poté snižte páku pro vkládání média.

P Zkontrolujte, zda je levý okraj média umístěn
v rozsahu obdélníku štítku.

cDůležité informace:

Pokud je mimo rozsah, proveďte postup
znovu od průchodu média přes válce.

Q Přejděte dopředu, přidržte médium, aby
nespadlo zezadu, a zvedněte páčku pro
zavádění média.

Poznámka:
Na obrazovce můžete změnit přisátí média na
tiskový válec. Když přisátí média zvýšíte, sníží se
možnost, že médium spadne.

Pokud je v následujícím postupu obtížné
vytáhnout médium, snižte přisátí média. Proveďte
změny podle potřeby.

R Vytáhněte médium do následující polohy
podle způsobu podávání vhodného pro dané
médium.

U „Jak ručně vytahovat média při použití
velkokapacitního typu podavače papíru“ na
str. 39

Běžný postup podávání

Vytáhněte médium k bližšímu okraji štítku na
tiskovém válci.
Podržte prostředek média jednou rukou
a rovně ho vytáhněte.
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Za médium netahejte oběma rukama. Mohlo by
dojít k jeho zkroucení nebo posunu.

Po vytažení média přejděte k dalšímu kroku.

Navíjecí postup podávání

Vytáhněte médium až k držáku média.

Při uvolňování média postupujte podle níže
uvedených kroků.

a. Podržte prostředek média jednou rukou,
rovně ho vytáhněte a okraj vložte do vysoušeče.

b. Střední část média přidržte na tiskovém válci
a vytáhněte médium směrem k sobě, dokud
jeho okraj nevystoupí ze spodního okraje
vysoušeče.

Poté připevněte médium k automatické navíjecí
jednotce. Když je přední kryt otevřený, připojte
médium do automatické navíjecí jednotky
podle následujících pokynů.

U „Používání Automatická navíjecí jednotka“
na str. 55

S Sklopte páčku pro zavádění média.

T Přejděte dozadu, lehce poklepejte na oba okraje
média a zkontrolujte, zda na levé a pravé straně
není rozdílné pnutí.

Pokud pnutí není stejné, médium se uvolní.

Z přední části tiskárny zdvihněte páku zavádění
média a napravte uvolnění média.

Po napravení uvolnění média sklopte páku
zavádění média.

U Zkontrolujte, zda jsou přepínač Auto a přepínač
zatížení nastaveny podle vloženého média.
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V Přejděte dopředu, přidržte plíšky na vodicí
desce média na obou stranách a posuňte desku
k hornímu okraji média.
Nastavení upravte tak, aby okraje média byly
zarovnány se středem trojúhelníkových otvorů
vodicích desek.

Vodicí desky média zabraňují vyjetí média
a tomu, aby se vlákna na ořezaném okraji
média dotýkala tiskové hlavy. Správným
způsobem vložte médium.

cDůležité informace:

❏ Nepoužívejte vodicí desky médií pro
médium o tloušťce 0,4 mm (0,01") nebo
více. Vodicí desky médií by se mohly
dotknout tiskové hlavy a poškodit ji.

❏ Desky vždy umístěte tak, aby
se okraje média nacházely
uprostřed trojúhelníkových otvorů.
Nesprávné umístění způsobuje
vrstevnatost (horizontální vrstevnatost,
nerovnoměrnost odstínu barvy nebo
pruhy) během tisku.

❏ Když vodicí desky médií nejsou
používány, posuňte je k levému
a pravému okraji tiskového válce.

❏ Vodicí desky médií nepoužívejte, pokud
jsou strany tiskového média znečištěné.

W Zavřete přední kryt a potom přesuňte levou
a pravou zamykací páčku dovnitř.

X Na obrazovce nastavte informace o médiu
a stiskněte OK.

Zde proveďte následující nastavení.

❏ Media: nastavte médium, které se použije
k tisku

❏ Roll Winding Direction: jak navíjet zavedené
médium

❏ Media Length: délka zavedeného média

❏ Media Detection: jak detekovat šířku média

Media jsou nastavena následujícím způsobem.

Pokud nejsou pro vkládané médium
zaregistrována žádná nastavení.

Nejprve vyberte neregistrované číslo.

Pro neregistrované číslo není nastaven žádný
Media Type, proto se zobrazí obrazovka pro
výběr Media Type. Vyberte Media Type podle
gramáže papíru vloženého média, jako vodítko,
jak je uvedeno zde níže. Gramáže papíru
u každého Media Type uvedené na obrazovce
jsou typickými hodnotami.

Media Type Gramáž papí‐
ru (g/m2)

Ultra-Thin 39 nebo méně

Thin 40 až 56

Med-Thick 57 až 89

Thick 90 nebo více

Pokud jsou zaregistrována nastavení média /
soubor EMX je stažen a zaregistrován pro
vložené médium.

Zvolte číslo registrovaného média.
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Ve funkci Media Detection nastavte funkci
Width Detection. Normálně ji ponechte na
hodnotě On.

Podrobnosti o funkci Media Detection najdete
v Uživatelské příručce v Online návodu.

Stisknutím tlačítka OK zahájíte operace jako
například detekci zavedeného média.

Y Podle pokynů na obrazovce posuňte okraj
média na danou pozici, jak je potřeba.
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Používání Automatická
navíjecí jednotka

Automatická navíjecí jednotka automaticky navine
médium tak, jak je potištěno, a zvyšuje tak efektivitu
bezobslužného provozu.

Automatická navíjecí jednotka pro tuto tiskárnu může
navíjet médium některým z následujících směrů.

Tisková strana dovnitř Tisková strana nahoru

V případě navíjení s tiskovou stranou dolů je potištěný
povrch na vnitřní straně role. Ve většině situací se
doporučuje nastavení „Tisková strana dovnitř“.

V případě navíjení s tiskovou stranou nahoru je
potištěný povrch na vnější straně role.

Názorná ukázka postupu je dostupná na videu na
YouTube.

Video Manual

Upozornění:

❏ Při vkládání médií či jader rolí, případně
vyjímání médií ze snímací role postupujte
podle pokynů v příručce.
Pokud média, jádra rolí či snímací role
spadnou na zem, může dojít ke zranění.

❏ Dávejte pozor, aby se vám ruce či
vlasy nezachytily v Podavač papíru nebo
v Automatická navíjecí jednotka, pokud je
v provozu.
V případě zanedbání těchto zásad by mohlo
dojít ke zranění.

❏ Nevkládejte ruku dovnitř do vysoušeče.
Nedodržením nezbytných zásad by mohlo
dojít k popáleninám.

Důležité aspekty správného 
navíjení

Dodržuje následující požadavky, aby bylo médium
správně navinuto.

❏ Doporučujeme používat jádro navíjecí role
o stejné šířce, jakou má médium. Pokud je použito
jádro navíjecí role o jiné šířce, může se jádro
navíjecí role ohnout a médium nebude navinuto
správně.

❏ Pro navíjení média doporučujeme nastavení
„Tisková strana dovnitř“. Nastavení „Tisková
strana nahoru“ může způsobit, že se médium
posune a nebude správně navinuto na roli.
Pokud není médium při použití nastavení
„Tisková strana nahoru“ správně navinuto,
použijte nastavení „Tisková strana dovnitř“.

❏ Médium, jehož šířka je kratší než 36", se může na
roli pohybovat a nemusí být navinuto správně.

❏ Nenasouvejte jádra navíjecích rolí, která jsou
poškozená jako na obrázku níže. Pnutí při
navíjení na takové role nebude stejnoměrné
a jádro se bude uvolňovat. Papír nebude navinut
správně a ve výsledném tisku mohou být pruhy.

Opotřebované okraje

Deformované
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Použití automatické navíjecí 
jednotky standardního typu

Připevnění jádra role

Co budete potřebovat

❏ Navíjecí roli o stejné šířce, jakou má médium

❏ Běžně dostupnou lepicí pásku

Vkládání

A Nastavte spínač Auto do polohy Off.

B Zkontrolujte, zda se okraj média dotýká držáku
média.

Pokud ne, proveďte následující kroky, aby se
okraj média dotýkal držáku média.

Běžný postup podávání

Podržte stlačený bližší okraj spínače podávání
média, dokud se okraj média nedotkne držáku
média.

cDůležité informace:

Médium vždy podávejte stisknutím spínače
podávání média. Pokud médium vytáhnete
rukou, může se při navíjení pokroutit.

Navíjecí postup podávání

Podle kroků 16 až 18 v části „Zavádění média“
vytáhněte médium, až se jeho okraj dotkne
držáku média.

U „Zavádění média“ na str. 41

C Povolte upevňovací šrouby držáku média na
obou stranách a držáky média upravte tak,
aby byla vzdálenost mezi nimi větší než šířka
média.

Pokud nejsou podpěry role rovnoměrně
umístěné, přesuňte je tak, aby byly rovnoměrné.

cDůležité informace:

Pokud není vidět osu rukojeti levého držáku
média, otáčejte rukojetí, jak je zobrazeno
na obrázku, dokud se nezastaví. Pokud není
vidět osu rukojeti, jádro role nelze správně
zavést.
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D Zarovnejte pravý držák média s pravým
okrajem média.

E Zatlačte na horní část držáku média a utáhněte
upevňovací šroub až na doraz.

F Nasuňte jádro role na pravý držák média.

G Levý držák média musí být plně vsunut do
jádra role, aby byly jádro a okraje média
zarovnány.

cDůležité informace:

Pokud nejsou okraje média zarovnané, nelze
médium navinout správně. Pokud se tak
stane, povolte upevňovací šroub pravého
držáku média a zopakujte postup od kroku 4.

H Poté dvakrát zatlačte na horní část držáku
média proti konci role, abyste se ujistili, zda je
držák dostatečně nasazený do jádra role.

cDůležité informace:

Pokud není držák média dostatečně vložený
do jádra role, médium nebude během
tisku správně podáváno kvůli prokluzu mezi
držákem a jádrem role.

Může proto dojít k vytvoření pruhů na
výsledném tisku.
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I Zatlačte na horní část držáku média
a dotáhněte upevňovací šroub.

Utáhněte jej tak, aby se držák média nehýbal.

J Otáčejte rukojetí, dokud nebude část A na
obrázku níže zcela zasunutá.

cDůležité informace:

Jakmile je část A skrytá, již neotáčejte
rukojeť. Nedodržením tohoto opatření by
mohlo dojít k poškození držáku média.

Pokud je část A vidět i po úplném
otočení rukojeti, přetočte rukojeť znovu.
Uvolněte šroub držáku média napravo a poté
postupujte znovu od kroku 5.

K Uprostřed média ponechte přibližně
10 až 20 cm (3,93" až 7,87") širokou oblast
a ořízněte ve výšce nejméně 25 cm (9,84") od
levého a pravého rohu média.

Ořezání média předchází problémům při
podávání, například pokud se ohne levý a pravý
roh a zachytí se na začátku navíjení.

Potom se podívejte na následující informace
o postupech.

Běžný postup podávání
U „Navíjení s běžným postupem podávání“ na
str. 59

Navíjecí postup podávání
U „Navíjení s navíjecím postupem podávání“ na
str. 61
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Navíjení s běžným postupem
podávání

Tisková strana dovnitř

A Při stahování středu média přímo dolů
ho naviňte na jádro role zezadu dopředu
a upevněte pomocí lepicí pásky dostupné
v obchodech.

cDůležité informace:

Připevněte médium k jádru navíjecí role
v napjatém stavu. Pokud je médium
připevněno v uvolněném stavu, může během
navíjení dojít k nežádoucímu pohybu.

B Stlačením bližší části spínače podávání médií
zaveďte médium tak, aby bylo jednou navinuto
kolem jádra navíjecí role.

C Podržte stlačený spínač Manual
na straně  , aby se médium jednou
navinulo kolem jádra.

D Posuňte spínač Auto do polohy .

E Zkontrolujte, zda je médium připevněno
napevno.

Pokud je v oblastech zobrazených na ilustraci
níže napětí média nalevo a napravo různé,
médium se navine nesprávně. Pokud je jedna
strana uvolněná, zopakujte celý postup od
kroku 1.

Poznámka:
Rozdíly v napětí můžete zjistit lehkým
poklepáním na oba okraje média podle obrázku
níže.

F Podržte stlačenou bližší část spínače podávání
média, dokud nebudou oba okraje média
jednou nebo dvakrát navinuty kolem jádra.
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Tisková strana nahoru

A Zatímco stahujete střední část média přímo
dolů, připevněte médium k jádru navíjecí role
běžně dostupnou lepicí páskou.

cDůležité informace:

Připevněte médium k jádru navíjecí role
v napjatém stavu. Pokud je médium
připevněno v uvolněném stavu, může během
navíjení dojít k nežádoucímu pohybu.

B Stlačením bližší části spínače podávání médií
zaveďte médium tak, aby bylo jednou navinuto
kolem jádra navíjecí role.

C Podržte stlačený spínač Manual
na straně  , aby se médium jednou
navinulo kolem jádra.

D Posuňte spínač Auto do polohy .

E Zkontrolujte, zda je médium připevněno
napevno.

Pokud je v oblastech zobrazených na ilustraci
níže napětí média nalevo a napravo různé,
médium se navine nesprávně. Pokud je jedna
strana uvolněná, zopakujte celý postup od
kroku 1.

Poznámka:
Rozdíly v napětí můžete zjistit lehkým
poklepáním na oba okraje média podle obrázku
níže.

F Podržte stlačenou bližší část spínače podávání
média, dokud nebudou oba okraje média
jednou nebo dvakrát navinuty kolem jádra.
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Navíjení s navíjecím postupem
podávání

Tisková strana dovnitř

A Ověřte si, zda je přední kryt otevřený.

B Zvedněte páčku pro zavádění média.

C Při stahování středu média přímo dolů
ho naviňte na jádro role zezadu dopředu
a upevněte pomocí lepicí pásky dostupné
v obchodech.

cDůležité informace:

Připevněte médium k jádru navíjecí role
v napjatém stavu. Pokud je médium
připevněno v uvolněném stavu, může během
navíjení dojít k nežádoucímu pohybu.

D Zopakováním následujícího postupu zaveďte
médium tak, aby bylo dvakrát navinuto kolem
jádra role.

a. Podržte stisknuté tlačítko pro přísun média,
aby se médium na zadní straně mírně uvolnilo.

Při vkládání média stiskněte  v případě
s tisknutelnou stranou venku; a stiskněte 
v případě s tisknutelnou stranou uvnitř.

b. Střední část média přidržte na tiskovém válci,
vytáhněte médium směrem k sobě a v přední
části ho uvolněte.

c. Podržte stlačený spínač Manual
na straně  , aby se médium mírně
uvolnilo kolem jádra.

cDůležité informace:

Při navíjení média kolem jádra naviňte
jenom uvolněnou část. Pokud médium
navinete bez uvolnění, dojde k problémům,
například pomačkání.
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E Posuňte spínač Auto do polohy .

F Sklopte páčku pro zavádění média.

G Zkontrolujte, zda je médium vpředu i vzadu
připevněno napevno.

Pokud je v oblastech zobrazených na ilustraci
níže napětí média nalevo a napravo různé,
médium se navine nesprávně. Pokud je jedna
strana uvolněná, zopakujte celý postup od
kroku 2.

Přední strana

Zadní strana (podavač papíru standardního
typu)

Zadní strana (podavač papíru velkokapacitního
typu)

Poznámka:
Rozdíly v napětí můžete zjistit lehkým
poklepáním na oba okraje média podle obrázku
níže.

Přední strana

Zadní strana (podavač papíru standardního typu)

Zadní strana (podavač papíru velkokapacitního
typu)
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H Pokud používáte podavač papíru
velkokapacitního typu, pak zkontrolujte, zda
jsou přepínač Auto a přepínač zatížení
nastaveny podle vloženého média.

I Přejděte dopředu, přidržte plíšky na vodicí
desce média na obou stranách a posuňte desku
k hornímu okraji média.
Nastavení upravte tak, aby okraje média byly
zarovnány se středem trojúhelníkových otvorů
vodicích desek.

Vodicí desky média zabraňují vyjetí média
a tomu, aby se vlákna na ořezaném okraji
média dotýkala tiskové hlavy. Správným
způsobem vložte médium.

J Zavřete přední kryt a potom přesuňte levou
a pravou zamykací páčku dovnitř.

K Na obrazovce nastavte informace o médiu
a stiskněte OK.

Zde proveďte následující nastavení.

❏ Media: nastavte médium, které se použije
k tisku

❏ Roll Winding Direction: jak navíjet zavedené
médium

❏ Media Length: délka zavedeného média

❏ Media Detection: jak detekovat šířku média

Media jsou nastavena následujícím způsobem.

Pokud nejsou pro vkládané médium
zaregistrována žádná nastavení.

Nejprve vyberte neregistrované číslo.

Pro neregistrované číslo není nastaven žádný
Media Type, proto se zobrazí obrazovka pro
výběr Media Type. Vyberte Media Type podle
gramáže papíru vloženého média, jako vodítko,
jak je uvedeno zde níže. Gramáže papíru
u každého Media Type uvedené na obrazovce
jsou typickými hodnotami.

Media Type Gramáž papí‐
ru (g/m2)

Ultra-Thin 39 nebo méně

Thin 40 až 56

Med-Thick 57 až 89

Thick 90 nebo více

Pokud jsou zaregistrována nastavení média /
soubor EMX je stažen a zaregistrován pro
vložené médium.

Zvolte číslo registrovaného média.
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Ve funkci Media Detection nastavte funkci
Width Detection. Normálně ji ponechte na
hodnotě On.

Podrobnosti o funkci Media Detection najdete
v Uživatelské příručce v Online návodu.

Stisknutím tlačítka OK zahájíte operace jako
například detekci zavedeného média.

Tisková strana nahoru

A Ověřte si, zda je přední kryt otevřený.

B Zvedněte páčku pro zavádění média.

C Zatímco stahujete střední část média přímo
dolů, připevněte médium k jádru navíjecí role
běžně dostupnou lepicí páskou.

cDůležité informace:

Připevněte médium k jádru navíjecí role
v napjatém stavu. Pokud je médium
připevněno v uvolněném stavu, může během
navíjení dojít k nežádoucímu pohybu.

D Zopakováním následujícího postupu zaveďte
médium tak, aby bylo dvakrát navinuto kolem
jádra role.

a. Podržte stisknuté tlačítko pro přísun média,
aby se médium na zadní straně mírně uvolnilo.

Při vkládání média stiskněte  v případě
s tisknutelnou stranou venku; a stiskněte 
v případě s tisknutelnou stranou uvnitř.

b. Střední část média přidržte na tiskovém válci,
vytáhněte médium směrem k sobě a v přední
části ho uvolněte.

c. Podržte stlačený spínač Manual
na straně  , aby se médium mírně
uvolnilo kolem jádra.

cDůležité informace:

Při navíjení média kolem jádra naviňte
jenom uvolněnou část. Pokud médium
navinete bez uvolnění, dojde k problémům,
například pomačkání.
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E Posuňte spínač Auto do polohy .

F Sklopte páčku pro zavádění média.

G Zkontrolujte, zda je médium vpředu i vzadu
připevněno napevno.

Pokud je v oblastech zobrazených na ilustraci
níže napětí média nalevo a napravo různé,
médium se navine nesprávně. Pokud je jedna
strana uvolněná, zopakujte celý postup od
kroku 2.

Přední strana

Zadní strana (podavač papíru standardního
typu)

Zadní strana (podavač papíru velkokapacitního
typu)

Poznámka:
Rozdíly v napětí můžete zjistit lehkým
poklepáním na oba okraje média podle obrázku
níže.

Přední strana

Zadní strana (podavač papíru standardního typu)

Zadní strana (podavač papíru velkokapacitního
typu)
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H Pokud používáte podavač papíru
velkokapacitního typu, pak zkontrolujte, zda
jsou přepínač Auto a přepínač zatížení
nastaveny podle vloženého média.

I Přejděte dopředu, přidržte plíšky na vodicí
desce média na obou stranách a posuňte desku
k hornímu okraji média.
Nastavení upravte tak, aby okraje média byly
zarovnány se středem trojúhelníkových otvorů
vodicích desek.

Vodicí desky média zabraňují vyjetí média
a tomu, aby se vlákna na ořezaném okraji
média dotýkala tiskové hlavy. Správným
způsobem vložte médium.

J Zavřete přední kryt a potom přesuňte levou
a pravou zamykací páčku dovnitř.

K Na obrazovce nastavte informace o médiu
a stiskněte OK.

Zde proveďte následující nastavení.

❏ Media: nastavte médium, které se použije
k tisku

❏ Roll Winding Direction: jak navíjet zavedené
médium

❏ Media Length: délka zavedeného média

❏ Media Detection: jak detekovat šířku média

Media jsou nastavena následujícím způsobem.

Pokud nejsou pro vkládané médium
zaregistrována žádná nastavení.

Nejprve vyberte neregistrované číslo.

Pro neregistrované číslo není nastaven žádný
Media Type, proto se zobrazí obrazovka pro
výběr Media Type. Vyberte Media Type podle
gramáže papíru vloženého média, jako vodítko,
jak je uvedeno zde níže. Gramáže papíru
u každého Media Type uvedené na obrazovce
jsou typickými hodnotami.

Media Type Gramáž papí‐
ru (g/m2)

Ultra-Thin 39 nebo méně

Thin 40 až 56

Med-Thick 57 až 89

Thick 90 nebo více

Pokud jsou zaregistrována nastavení média /
soubor EMX je stažen a zaregistrován pro
vložené médium.

Zvolte číslo registrovaného média.

SC-F11000H Series/SC-F11000 Series/SC-F10000H Series/SC-F10000 Series     Uživatelská Příručka (Výňatek)

Základní operace

 66



Ve funkci Media Detection nastavte funkci
Width Detection. Normálně ji ponechte na
hodnotě On.

Podrobnosti o funkci Media Detection najdete
v Uživatelské příručce v Online návodu.

Stisknutím tlačítka OK zahájíte operace jako
například detekci zavedeného média.

Vyjmutí navíjecí role

Při výměně média postupujte podle následujících
kroků.

1. Nastavte možnost Information Printing at
Media Cut.

2. Odřízněte médium.

3. Vyjměte médium.

Nastavení možnosti 
Information Printing at Media 
Cut

Nastavení možnosti Information Printing at Media
Cut předem je užitečné, protože při každém oříznutí
média jsou vytištěny informace, které jsou užitečné při
správě médií.

Pokud je například možnost Paper Remaining
Information nastavena na hodnotu On, je vytištěna
zbývající délka média. Vytištění zbývajícího množství
odstraňovaného média vám umožní tuto hodnotu
zkontrolovat při příštím vložení média a zadat délku
média. Tento způsob je vhodný pro pečlivou správu
množství zbývajícího média.

Podrobnosti o Information Printing at Media Cut
najdete v Uživatelská příručka v Online návod.

Řezání média

Upozornění:

❏ Vysoušeč může být horký, proto dodržujte
veškerá nezbytná opatření. Nedodržením
nezbytných zásad by mohlo dojít
k popáleninám.

❏ Nevkládejte ruku dovnitř do vysoušeče.
Nedodržením nezbytných zásad by mohlo
dojít k popáleninám.

❏ Při řezání médií dávejte pozor, abyste si
nepořezali prsty či ruce řezačkou či jinými
ostřími.

A Na obrazovce ovládacího panelu stiskněte 
a potom Forward.

Chcete-li upravit pozici řezu, změňte její
hodnotu.

B Spínač funkce Auto automatické navíjecí
jednotky nastavte na hodnotu Off.

C Nůžkami odstřihněte médium u spodní části
vodítka média.
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Při vytištění informací, jako je zbývající
množství média, se na pozici ořezu vytiskne
linka. Na vytištěné straně polohy ořezu se
vytisknou informace Print Information a na
nepoužitou stranu se vytisknou informace
Paper Remaining Information, proto oříznutí
proveďte podél této linky.

cDůležité informace:

Při řezání média se ujistěte, že se médium
v předním krytu nezvedlo nebo neuvolnilo
z vodicí desky média. Teprve poté můžete
tisknout.

D Zcela vyjměte oříznuté médium pomocí
spínače Manual podle toho, jak je médium
srolováno.

Vytahování 
média (automatická navíjecí 
jednotka standardního typu)

Upozornění:

❏ Přesahuje-li hmotnost média 20 kg
(44,09 liber), neměla by jej přenášet jedna
osoba. Vkládání nebo odstraňování média
vždy musí provádět nejméně dvě osoby.

❏ Při vkládání médií či jader rolí, případně
vyjímání ze snímací role, postupujte podle
pokynů v příručce.
Pokud média, jádra rolí či snímací role
spadnou na zem, může dojít ke zranění.

A Otáčejte rukojetí levého držáku média ke
vzdálenější straně, až se zastaví.

Bude vidět část A obrázku a osa rukojeti.

B Aby médium nesklouzlo z role, podepřete ji na
levém konci.

C Povolte upevňovací šroub levého držáku média
a vyjměte držák média.

D Spusťte roli na podpěru role.

Dejte pozor, abyste si nezachytili prsty mezi rolí
a podpěrou role.

E Aby médium nesklouzlo z role, podepřete ji na
pravém konci.
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F Povolte upevňovací šroub pravého držáku
média a vyjměte držák média.

G Spusťte roli na podpěru role.

Dejte pozor, abyste si nezachytili prsty mezi rolí
a podpěrou role.

Vyjmutí zavedeného
média

Když vyjímáte médium zavedené na zadní straně kvůli
výměně apod., postupujte podle těchto kroků.

Vytahování z podavače papíru 
standardního typu

A Odřízněte médium.

U „Řezání média“ na str. 67

B Zamykací páčku na levé a pravé straně přesuňte
směrem ven a otevřete tak přední kryt.

C Pří současném držení plíšků na vodicí desce
média na obou stranách posuňte desku stranou
směrem k oběma okrajům tiskového válce.

D Zvedněte páčku pro zavádění média.

E Přejděte dozadu a odeberte médium směrem
dozadu.

F Médium pomocí spínače pohonu zcela naviňte
podle toho, jak je srolováno.
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G Otáčejte rukojetí pravého držáku média k bližší
straně, až se zastaví.

Bude vidět část A obrázku a osa rukojeti.

H Aby médium nespadlo, podepřete ho
zvednutím pravé zvedací páčky.

I Povolte upevňovací šroub pravého držáku
média a vyjměte držák média.

J Sklopte zvedací páčku a stáhněte médium na
podpěru role.

K Aby médium nespadlo, podepřete ho
zvednutím levé zvedací páčky.

L Povolte upevňovací šroub levého držáku média
a vyjměte držák média.

M Sklopte zvedací páčku a stáhněte médium na
podpěru role.

N Vyjměte médium.

Pokud médium váží 40 kg (88,18 liber) nebo
víc, vyjměte ho pomocí zvedáku.
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O Zavřete přední kryt a potom přesuňte levou
a pravou zamykací páčku dovnitř.

P Sklopte páčku pro zavádění média.

Vytahování z podavače papíru 
velkokapacitního typu

A Odřízněte médium.

U „Řezání média“ na str. 67

B Zamykací páčky na levé a pravé straně přesuňte
směrem ven a otevřete tak přední kryt.

C Pří současném držení plíšků na vodicí desce
média na obou stranách posuňte desku stranou
směrem k oběma okrajům tiskového válce.

D Zvedněte páčku pro zavádění média.

E Přesuňte se na zadní stranu a vyjměte médium
pomocí spínače Manual.
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F Pomocí spínače Manual otočte vřeteno
směrem, který je znázorněn na obrázku, a poté
snižte rukojeti na obou stranách směrem ven.

G Vyjměte médium.

H Zatlačením na střed ventilu uvolněte vzduch ve
vřetenu a poté vřeteno vyjměte.

Na střed ventilu zatlačte špičkou něčeho
tvrdého.

I Zavřete přední kryt a potom přesuňte levou
a pravou zamykací páčku dovnitř.

J Sklopte páčku pro zavádění média.

Když dojde zbývající
médium

Když během tisku dojde zbývající médium, na
obrazovce displeje ovládacího panelu se ukáže
hlášení. Podle pokynů na obrazovce vyměňte médium
následujícím postupem a pokračujte v tisku.

SC-F11000H Series/SC-F11000 Series/SC-F10000H Series/SC-F10000 Series     Uživatelská Příručka (Výňatek)

Základní operace

 72



A Zvedněte páčku pro zavádění média.

B Přejděte dozadu a zkontrolujte stav média.

Pokud je médium přichycené k jádru role,
nůžkami ho odstřihněte, jak je vidět na
obrázku, a přejděte k další proceduře.
Pokud není přichycené, hned přejděte k další
proceduře.

Pro podavač papíru standardního typu

Pro podavač papíru velkokapacitního typu

C Podle níže uvedeného postupu vyjměte jádro
válce.

Pro podavač papíru standardního typu

Kroky 6 až 14 v části „Vytažení z podavače
papíru standardního typu“.

U „Vytahování z podavače papíru
standardního typu“ na str. 69

Pro podavač papíru velkokapacitního typu

Kroky 6 až 8 v části „Vytažení z podavače
papíru velkokapacitního typu“

U „Vytahování z podavače papíru
velkokapacitního typu“ na str. 71

D Přejděte dopředu a přepněte do polohy Off
spínač Auto automatické navíjecí jednotky.

E Podle potřeby zcela naviňte médium pomocí
spínače Manual.

F Vyjměte roli podle postupu „Odstranění
média“.

U „Vytahování média (automatická navíjecí
jednotka standardního typu)“ na str. 68

G Sklopte páčku pro zavádění média.

Podle pokynů na obrazovce vložte nové médium
a připojte ho k automatické navíjecí jednotce, abyste
mohli pokračovat v tisku.

U „Zavádění média“ na str. 41

U „Používání Automatická navíjecí jednotka“ na
str. 55
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Před tiskem

Aby byla zachována kvalita tisku před zahájením
každodenní práce proveďte následující kontrolu.

Zkontrolujte množství zbývajícího inkoustu:

Zkontrolujte zbývající množství inkoustu, a pokud
inkoust došel, vyměňte starou inkoustovou kazetu za
novou. Pokud inkoust dojde během tisku, tiskárna
automaticky přepne na druhou inkoustovou kazetu
a pokračuje v tisku.

Prázdnou inkoustovou kazetu můžete vyměnit bez
přerušení tisku.

Hladiny inkoustu můžete zkontrolovat na domovské
obrazovce.
U „Význam a používání displeje“ na str. 24

Výměna inkoustových kazet
U „Postup výměny“ na str. 93

Kontrola trysek tiskové hlavy:

Proveďte kontrolu trysek tiskové hlavy a zkontrolujte,
zda trysky nejsou ucpané.

Pokud jsou některé části vytištěného vzoru vybledlé
nebo chybí, proveďte čištění tiskové hlavy.

Kontrola trysek tiskové hlavy
U „Vytištění kontrolních vzorků trysek“ na str. 103

Čistění hlavy
U „Print Head Cleaning“ na str. 104

Nastavení tisku

Nabídku použijte v následujících případech.

Použití nového média, které není registrované do
tiskárny

Po vložení média do tiskárny použijte funkci
Automatic Adjustment.

Pokud se i po provedení funkce Automatic
Adjustment ve výtiscích vyskytnou pruhy nebo
zrnitost

Ručně proveďte funkci Print Head Alignment
a Media Feed Adjustment.

Při změně nastavení Advanced Settings po uložení
nastavení média

Automatic Adjustment

Během tisku vzorku se upraví poloha tiskové hlavy
a podávání média.

Přibližná maximální délka média požadovaná
k vytištění tiskového vzorku je uvedena níže.

Přibližně 600 mm (23,62")

A Zkontrolujte, že je tiskárna připravena,
a zaveďte médium podle aktuálních podmínek
použití.

Používáte-li automatickou navíjecí jednotku,
připojte médium k jádru role.

U „Zavádění média“ na str. 41

U „Používání Automatická navíjecí jednotka“
na str. 55

B Stiskněte tlačítko  a potom stiskněte
(v tomto pořadí) Media Settings —
Print Adjustments — Automatic Adjustment.

C Stiskněte tlačítko Start.

Spustí se automatické nastavení a vytiskne
se vzorek nastavení. Počkejte, až se nastavení
dokončí.

Print Head Alignment

Auto

Provede se stejná úprava jako Print Head Alignment
funkce Automatic Adjustment.

Přibližná maximální délka média požadovaná
k vytištění tiskového vzorku je uvedena níže.

Přibližně 300 mm (11,81")

A Zkontrolujte, že je tiskárna připravena,
a zaveďte médium podle aktuálních podmínek
použití.

Používáte-li automatickou navíjecí jednotku,
připojte médium k jádru role.

U „Zavádění média“ na str. 41
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U „Používání Automatická navíjecí jednotka“
na str. 55

B Stiskněte tlačítko  a potom stiskněte
(v tomto pořadí) Media Settings —
Print Adjustments — Print Head
Alignment — Auto.

C Stiskněte tlačítko Start.

Spustí se automatické nastavení a vytiskne
se vzorek nastavení. Počkejte, až se nastavení
dokončí.

Ruční

Chcete-li provádět úpravy, můžete vybrat
Manual (Simple) nebo Manual (Standard).

Manual (Simple)

Tuto možnost vyberte, pokud se nezdařila
úprava Auto nebo pokud chcete provést rychlou
a jednoduchou úpravu s vizuální kontrolou vzorku.

Manual (Standard)

Tuto možnost vyberte, pokud chcete provést úpravu
odpovídající úpravě Auto s vizuální kontrolou vzorku.

Přibližná maximální délka média požadovaná
k vytištění tiskového vzorku je uvedena níže.

Manual (Simple): přibližně 50 mm (1,96")

Manual (Standard): přibližně 150 mm (5,9")

Postup úpravy

A Zkontrolujte, že je tiskárna připravena,
a zaveďte médium podle aktuálních podmínek
použití.

Používáte-li automatickou navíjecí jednotku,
připojte médium k jádru role.

U „Zavádění média“ na str. 41

U „Používání Automatická navíjecí jednotka“
na str. 55

B Stiskněte tlačítko  a potom stiskněte
(v tomto pořadí) Media Settings —
Print Adjustments — Print Head Alignment.

C Vyberte možnost Manual (Simple) nebo
Manual (Standard) a stiskněte tlačítko Start.

Vytiskne se vzorek nastavení. Počkejte, až se
dokončí tisk.

D Zkontrolujte vytištěný vzorek nastavení.

Bloky vzorku nastavení se vytisknou, jak je
vidět dole, podle typu ruční úpravy.

Manual (Simple): 4 bloky, A až D

Manual (Standard): 31 bloků, A až Z a a až e

U každého bloku zvolte vzorek, který má
nejnižší nerovnoměrnost odstínu barvy.

V případech uvedených níže vyberte hodnotu
„+2“.

Pokud je v některých vzorcích nerovnoměrnost
stejná, zadejte v kroku 5 střední hodnotu.

V případech uvedených níže nastavte hodnotu
„+1“.

E Zobrazí se obrazovka k zadání výsledků
potvrzujících vzorek nastavení.

Na zadávací obrazovce u každého bloku
nastavte číslo potvrzené v kroku 4 stisknutím
tlačítek /  a potom stiskněte OK.

Po dokončení úprav se zobrazí nabídka Media
Settings.

Nastavení podávání média

Tato nabídka se používá, když je v tiskových
výsledcích zjištěna vrstevnatost (horizontální
vrstevnatost, nerovnoměrnosti nebo pruhy).

Chcete-li provádět úpravy, můžete vybrat možnost
Automatické, nebo Ruční.
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Auto

Chcete-li provádět úpravy, můžete vybrat možnost
Auto (Standard) nebo Auto (Details).

Auto (Standard)

Tuto možnost vyberte, pokud chcete provést
rychlou a jednoduchou úpravu, například před
vypotřebováním role.

Provede se stejná úprava jako Media Feed Adjustment
funkce Automatic Adjustment.

Auto (Details)

Tuto možnost vyberte, pokud chcete provést velmi
přesné úpravy, například zlepšit kvalitu tisku znaků
nebo linkovaných řádků.

Přibližná maximální délka média požadovaná
k vytištění tiskového vzorku je uvedena níže.

Auto (Standard): přibližně 300 mm (11,81")

Auto (Details):

300 × 600 dpi — 1,1 pass : přibližně 450 mm
(17,71")

300 × 600 dpi — 1,5 pass : přibližně 450 mm
(17,71")

300 × 600 dpi — 2,1 pass : přibližně 300 mm
(11,81")

300 × 600 dpi — 3,1 pass : přibližně 200 mm
(7,87")

600 × 600 dpi — 2,1 pass : přibližně 300 mm
(11,81")

600 × 600 dpi — 2,5 pass : přibližně 250 mm
(9,84")

600 × 600 dpi — 3,1 pass : přibližně 200 mm
(7,87")

600 × 600 dpi — 4,3 pass : přibližně 200 mm
(7,87")

600 × 1200 dpi — 5,0 pass : přibližně 200 mm
(7,87")

600 × 1200 dpi — 5,0 pass
HD

: přibližně 200 mm
(7,87")

1200 × 1200 dpi — 9,0pass
HD

: přibližně 150 mm
(5,90")

A Zkontrolujte, že je tiskárna připravena,
a zaveďte médium podle aktuálních podmínek
použití.

Používáte-li automatickou navíjecí jednotku,
připojte médium k jádru role.

U „Zavádění média“ na str. 41

U „Používání Automatická navíjecí jednotka“
na str. 55

B Stiskněte tlačítko  a potom stiskněte
(v tomto pořadí) Media Settings —
Print Adjustments — Media Feed
Adjustment.

C Vyberte možnost Auto (Standard) nebo
Auto (Details), a stiskněte tlačítko Start.

Spustí se automatické nastavení a vytiskne
se vzorek nastavení. Počkejte, až se nastavení
dokončí.

Když vyberete možnost Auto (Details), ukáže
se obrazovka pro výběr režimu průchodu.
Zkontrolujte, zda je vybraný režim průchodu,
který se použije při tisku, a potom stiskněte
tlačítko OK.

Ruční

Chcete-li provést úpravy, můžete vybrat
Manual (Standard) nebo Manual (Measurement).

Manual (Standard)

Výběr proveďte v následujících případech.

❏ Pokud se úprava typu Auto nezdařila

❏ Když chcete provést rychlou a jenoduchou úpravu
s vizuální kontrolou vzorku

Manual (Measurement)

Výběr proveďte v následujících případech.

❏ Pokud se úprava typu Auto a Manual (Standard)
nezdařila
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❏ Pokud se ve výtiscích vyskytnou pruhy
i po provedení úprav pomocí funkce
Manual (Standard)

❏ Pokud je obtížné zkontrolovat vzorek pro funkci
Manual (Standard) kvůli prosakování inkoustu
apod.

❏ Pokud chcete tisknout s přesnou délkou

Přibližná maximální délka média požadovaná
k vytištění tiskového vzorku je uvedena níže.

Manual (Standard): přibližně 100 mm (3,93")

Manual (Measurement): přibližně 600 mm (23,62")

Postup úpravy

A Zkontrolujte, že je tiskárna připravena,
a zaveďte médium podle aktuálních podmínek
použití.

Používáte-li automatickou navíjecí jednotku,
připojte médium k jádru role.

U „Zavádění média“ na str. 41

U „Používání Automatická navíjecí jednotka“
na str. 55

B Stiskněte tlačítko  a potom
stiskněte (v tomto pořadí) Media Settings —
Print Adjustments — Media Feed
Adjustment — Manual (Standard).

C Stiskněte tlačítko Start.

Vytiskne se vzorek nastavení. Počkejte, až se
dokončí tisk.

D Zkontrolujte vytištěný vzorek nastavení.

Když je vybrána možnost Manual (Standard)

Vytisknou se dvě skupiny vzorků nastavení,
A a B. Pro každou skupinu zvolte vzorek, který
obsahuje nejmenší množství překrytí nebo
mezer. V případech uvedených níže vyberte
hodnotu „-0,2 %“.

Pokud jsou v některých vzorcích překrytí
nebo mezery stejné, zadejte v kroku 5 střední
hodnotu.

V případech uvedených níže zadejte hodnotu
„-0,15 %“.

Pokud všechny vzorky pro nastavení obsahují
přesahy nebo mezery a nemůžete je zúžit na 1,
vyberte vzorek s nejméně přesahy a mezerami.
Proveďte znovu kroky 2 až 5 a opakujte je,
dokud se nevytiskne vzorek bez překrytí nebo
mezer.

Pokud je vzorek obtížné zkontrolovat,
například když inkoust prosakuje, zadejte
jednou „0,0 %“.

V takovém případě není médium upraveno.
Následujícím postupem proveďte operaci
Manual (Standard) a potom znovu
Manual (Measurement).
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Když je vybrána možnost
Manual (Measurement)

Pomocí měřítka do 0,5 mm (0,02") změřte
mezeru mezi vzory.

E Zobrazí se obrazovka k zadání výsledků
potvrzujících vzorek nastavení.

Když je vybrána možnost Manual (Standard)

Nastavte hodnoty vytištěné u vzorků
A a B a poté stiskněte tlačítko OK.

Když je vybrána možnost
Manual (Measurement)

Zadejte hodnotu naměřenou v kroku 4 a poté
stiskněte tlačítko OK.

Po dokončení úprav se zobrazí domovská
obrazovka.
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Oblast tisku

Pozice levého a pravého okraje média

Levý a pravý okraj média rozpoznaný tiskárnou se liší podle nastavení Width Detection.

Width Detection On : tiskárna automaticky zjistí levý a pravý okraj vloženého média.

Když jsou nasazené vodicí desky média, okraj média se rozpozná do 7 mm (0,27") od
levého a pravého okraje média.

Okraje média nejsou vloženy správně, pokud nejsou správně vloženy vodicí desky
média.

U „Zavádění média“ na str. 41

Width Detection Off : střed černého obdélníku na štítku vpředu na tiskovém válci (jak je zobrazeno na
obrázku níže) se rozpozná jako standardní pozice pravého okraje média. Když je
Width Detection nastavena na hodnotu Off, jako levý okraj média se rozpozná pozice
nastavená hodnotou (300 až 1950) od standardní pozice pravého okraje média.
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Oblast tisku a tisková oblast obrázku

❏ Když se nepoužívá funkce Information Printing
Jak ukazuje obrázek, oblast tisku se u všech úloh může použít jako tisková oblast obrázku.
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❏ Když se používá funkce Information Printing
Jak ukazuje obrázek, velikost levé a pravé strany tiskové oblasti obrázku je zmenšená o část zabranou
informacemi, které se mají vytisknout.
Oblasti, které se použijí k tisku informací, se liší podle nastavení. Tady je příklad nejmenší tiskové oblasti
obrázku pro následující nastavení.

❏ Pozice tisku pro Event Marking funkce Information Printing: levá a pravá

❏ Pozice tisku pro kontrolní vzorky trysek funkce Information Printing: levá a pravá

A Pozice řezu na médiu

B Oblast tisku

Tisková oblast obrázku

Tisková oblast kontrolních vzorků trysek

Oblast Event Marking
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* Když je možnost Width Detection nastavena na Off, použije se nastavená hodnota (300 až 1950 mm
[11,81" až 76,77"]).

Šipka ukazuje směr podávání.

Dole jsou uvedené podrobnosti o položkách A až H.

Pozice Vysvětlení Dostupný
rozsah nasta‐
vení

A Zadní okraj*1, *3 Polovina hodnoty vybrané pro položku Margin Between Pages v nabídce
nastavení tiskárny. K zajištění přesnosti podávání médií se nastavení, pokud
je menší než 10 mm (0,39"), přepne na 5 mm (0,19").

5 až 499,5
mm (0,19 až
19,66")

B Přední okraj*1, *2, *3 Polovina hodnoty vybrané pro položku Margin Between Pages.

Pokud je nastavení menší než 10 mm (0,39"), přepne se na „nastavení -5“.

Je-li možnost Skip Wrinkled Media nastavena na On a nastavení je menší
než 600 mm (11,81"), přepne se na 300 mm (23,62").

5 mm (0,19")
nebo více

C Pravý okraj*3, *4 Součet hodnot vybraných pro Print Start Position a Side (Right).

Výchozí nastavení pro položku Print Start Position je 0 mm a Side (Right) je
7 mm (0,27").

Když se používají vodicí desky média, jako skutečný okraj se použije
hodnota, ke které se přidá 7 mm (0,27"), protože do 7 mm (0,27") od okraje
se rozpozná jako okraj média.

3 až 1025
mm (0,11 až
40,35")

D Levý okraj*3, *4 Hodnota vybraná pro položku Side (Left). Výchozí nastavení je 7
mm (0,27").

Když se používají vodicí desky média, jako skutečný okraj se použije
hodnota, ke které se přidá 7 mm (0,27"), protože do 7 mm (0,27") od okraje
se rozpozná jako okraj média.

3 až 25
mm (0,11 až
0,98")

E Šířka tisku kontrolního
vzorku trysek

16 mm (0,62"), pokud je v nabídce Pattern Selection vybrána hodnota
Normal.

4 mm (0,15"), pokud je vybrána hodnota Paper Width Saving.

-

F Mezera mezi kontrolní‐
mi vzorky trysek a Event
Marking

Pevná hodnota 3 mm (0,11"). -

G Šířka Event Marking Pevná hodnota 20 mm (0,78"). -

H Mezera mezi kontrol‐
ními vzorky trysek/Event
Marking a obrázkem

Když je možnost Print Position nastavena na Next to the Image, okraj
napravo od obrázku představuje hodnotu vybranou pro Margin Between
Images.

Když je nastavena na Media End, hodnota se liší podle obrázků a dalších
nastavení.

0 až
999 mm (0 až 3
9,33")

*1 Nastavený okraj a skutečné výsledky tisku se mohou lišit v závislosti na použitém procesoru RIP. Další
informace vám poskytne výrobce softwaru RIP.

*2 Funkce Width Adjustment v nabídce nastavení tiskárny umožňuje upravit okraje v rozsahu
-10 mm až +10 mm (-0,39" až 0,39").
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*3 V závislosti na použitém softwaru RIP může být k dispozici v RIP. Další informace vám poskytne výrobce
softwaru RIP.

*4 Při nastavování okrajů dbejte na následující:

❏ Když používáte vodicí desky médií, ponechte okraj 10 mm (0,39") nebo více. Užší okraje mohou způsobit, že bude
tiskárna tisknout přes desky.

❏ Pokud součet celkové šířky dat a nastaveného levého a pravého okraje přesáhne oblast tisku, část dat se nevytiskne.

Poznámka:
Pokud při nastavení položky Width Detection na hodnotu Off nebudou dodrženy následující body, může dojít k tisku
mimo levý a pravý okraj média. Inkoust použitý mimo kraje média způsobí skvrny uvnitř tiskárny.

❏ Zkontrolujte, zda šířka tiskových dat nepřesahuje šířku vloženého média.

❏ Když je médium vložené nalevo nebo napravo od referenční polohy, zarovnejte nastavení položky Print Start
Position s polohou při nastavení média.
Podrobnosti o nastavení najdete v Uživatelská příručka v Online návod.
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Údržba

Kdy provádět různé údržbářské operace

Aby byla zajištěna kvalita tisku pomocí tiskárny, je nutné provádět čištění a měnit spotřební materiál.

Nedostatek řádné údržby by mohl snížit kvalitu tisku. Přečtěte si následující informace o řádné údržbě.

Čištění
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Kdy provádět Součást k čištění

Každý den při zahájení práce A Tiskový válec, vodicí desky média, okolí vysoušeče

U „Každodenní čištění“ na str. 89

Když se na obrazovce ovládacího panelu
zobrazí výzva k čištění

B Krytky proti vysychání

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Názorná ukázka postupu je dostupná na videu na YouTube.

Video Manual

G Čistič média

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Když se v následujících případech vyskyt‐
nou nečistoty na tiskové hlavě

❏ Uvíznutí média

❏ Tisková hlava naráží

❏ Výsledný tisk je špinavý

D Okolo tiskové hlavy

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Názorná ukázka postupu je dostupná na videu na YouTube.

Video Manual

Když není pořádně vidět dovnitř tiskárny F Přední kryt

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Když vnitřní lampa zřejmě nesvítí E Vnitřní lampa

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Když provádíte Print Head Refresh C Sací krytka

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Názorná ukázka postupu je dostupná na videu na YouTube.

Video Manual
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Výměna spotřebního materiálu

Kdy provádět Součást k výměně

Když se na displeji ovládacího panelu zo‐
brazí varování o nízkém stavu inkoustu

A Inkoustová kazeta

U „Postup výměny“ na str. 93

Když se na obrazovce ovládacího panelu
zobrazí výzva k přípravě a výměně

C Nádoba na odpadní inkoust

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

D Stírací role

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)

Když se na obrazovce ovládacího panelu
zobrazí zpráva o výměně (pouze u mo‐
delů podavače papíru standardního typu
a automatické navíjecí jednotky).

B Držák média

U „Uživatelská příručka“ (Online návod)
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Další údržba

Kdy provádět Operace

Když se na obrazovce ovládacího panelu
zobrazí výzva k protřepání

Protřepávání inkoustových kazet

U „Pravidelné protřepávání inkoustových kazet“ na str. 98

❏ Při kontrole ucpání trysek

❏ Při kontrole, které barvy jsou ucpány

❏ Objevily se horizontální pruhy nebo
nerovnoměrnost (vrstevnatost)
inkoustu

Kontrola ucpání trysek

U „Kontrola ucpání trysek“ na str. 102

Když se při kontrole nalezne ucpaná try‐
ska

Vyčištění tiskové hlavy

U „Print Head Cleaning“ na str. 104

Jednou měsíčně Kontrola funkčnosti jističe

U „Kontrola funkčnosti jističe“ na str. 105
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Co budete potřebovat

Před zahájením čištění a výměny si připravte
následující pomůcky.

Když byly dodané části kompletně použité, zakupte
nové spotřební díly.

Při výměně inkoustových kazet nebo provádění
údržby si připravte originální díly.

U „Doplňky a spotřební materiál“ na str. 108

Pokud jsou vaše rukavice obnošené, připravte si
nitrilové rukavice dostupné v obchodech.

Ochranné brýle (k dispozici na trhu)

Chrání vaše oči před inkoustem a čisticí kapalinou.

Maska (k dispozici na trhu)

Chrání váš nos a ústa před inkoustem a čisticí
kapalinou.

Čisticí sada (dodaná s tiskárnou)

Tyto nástroje použijte na otírání skvrn od inkoustu.

V sadě jsou obsaženy následující nástroje.

A Čisticí kapalina (x1)

B Nádobka (x1)

C Rukavice (x16)

D Čisticí tyčinka (x50)

Podrobnosti najdete v Uživatelské příručce v Online
návodu.

Kovový nebo plastový (PP nebo PE)
tácek (dostupný na trhu)

Použijte k umístění čisticích prostředků, odstraněného
spotřebního materiálu nebo čisticí kapaliny v nádobce
dodané s tiskárnou.

Kartáč pro čistič média (dodaný s tiskárnou)

Používejte k čištění čističe média.

Měkký hadřík (k dispozici v obchodech)

Používejte k čištění vnitřní strany předního krytu
a spodní části vysoušeče. Použijte materiál, který
nedělá žmolky a není nabitý statickou elektřinou.

Bezpečnostní opatření
týkající se údržby

Při čištění a výměně dílů dbejte následujících
informací.

SC-F11000H Series/SC-F11000 Series/SC-F10000H Series/SC-F10000 Series     Uživatelská Příručka (Výňatek)

Údržba

 88



Upozornění:

❏ Inkoustovou kazetu, čisticí kapalinu
a odpadní inkoust skladujte mimo dosah dětí.

❏ Během údržby noste ochranný oděv včetně
ochrany očí, rukavic a masky.
Dojde-li ke kontaktu inkoustu, odpadního
inkoustu, čisticí kapaliny nebo maziva s vaší
pokožkou nebo ke vniknutí do očí nebo úst,
proveďte následující kroky:

❏ Pokud tekutina potřísní vaši pokožku,
ihned ji omyjte velkým množstvím
mýdlové vody. Pokud je pokožka
podrážděná nebo se změní její zabarvení,
poraďte se s lékařem.

❏ Pokud vám tekutina vnikne do očí,
ihned si je vypláchněte vodou. Nedodržení
tohoto opatření by mohlo způsobit
zkrvavení očí nebo mírný zánět. Pokud
problém přetrvává, poraďte se s lékařem.

❏ Pokud se vám dostane tekutina do úst,
ihned se poraďte s lékařem.

❏ Pokud je tekutina polknuta, nenuťte
osobu, aby zvracela, a poraďte se ihned
s lékařem. Pokud je osoba nucena,
aby zvracela, může se kapalina zachytit
v průdušnici, což může být nebezpečné.

❏ Inkoust nepijte.

❏ Před čištěním nebo výměnou držáku média
vyjměte médium z tiskárny.

❏ Nikdy se nedotýkejte řemenů, desek s obvody
nebo jakýchkoli jiných součástí, které nevyžadují
čištění. Nedodržení tohoto opatření by mohlo
způsobit poruchu nebo snížit kvalitu tisku.

❏ Použijte pouze čisticí tyčinky, které jsou součástí
balení, nebo tyčinky ze sady na údržbu. Jiné typy
tyčinek, které se třepí, poškodí tiskovou hlavu.

❏ Vždy používejte nové čistící tyčky. Opakované
používání tyček může způsobit, že půjdou skvrny
ještě obtížněji odstranit.

❏ Nedotýkejte se konců čistících tyčinek. Mastnota
z vašich rukou může poškodit tiskovou hlavu.

❏ Při čištění kolem tiskové hlavy, krytek apod.
používejte pouze určenou čisticí kapalinu. Pokud
použijete něco jiného, tiskárna by nemusela
správně fungovat nebo by se mohla snížit kvalita
tisku.

❏ Než začnete, dotkněte se nějakého kovového
předmětu, aby se vybila veškerá statická elektřina.

Čištění

Každodenní čištění

Usazuje-li se na tiskovém válci nebo na vodicích
deskách média prach, žmolky nebo inkoust, může
dojít k ucpání trysek nebo skapávání inkoustu.
Nečistoty v dráze média okolo vysoušeče by mohly
znečistit výtisky.
Pro zachování optimální kvality tisku doporučujeme
provádět čištění každý den před zahájením práce.

Upozornění:

❏ Vysoušeč může být horký, proto dodržujte
veškerá nezbytná opatření. Nedodržením
nezbytných zásad by mohlo dojít
k popáleninám.

❏ Nevkládejte ruku dovnitř do vysoušeče.
Nedodržením nezbytných zásad by mohlo
dojít k popáleninám.

❏ Při otevírání nebo zavírání předního krytu
nebo krytu údržby dávejte pozor, abyste
si neskřípli ruce nebo prsty. V případě
zanedbání těchto zásad by mohlo dojít ke
zranění.

A Ujistěte se, že je tiskárna vypnutá a displej se
vypnul, a odpojte napájecí kabel z elektrické
zásuvky.

Oba napájecí kabely odpojte.

B Po odpojení ze zásuvky vyčkejte přibližně jednu
minutu.
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C Zamykací páčku na levé a pravé straně přesuňte
směrem ven a otevřete tak přední kryt.

D Měkký hadřík namočte ve vodě, řádně jej
vyždímejte a otřete jím jakýkoli inkoust,
žmolky nebo prach, které ulpěly na tiskovém
válci.

Opatrně odstraňte žmolky a prach usazené
v drážce tiskového válce.

E Měkký hadřík namočte ve vodě, řádně jej
vyždímejte a otřete jím jakékoli žmolky nebo
prach ulpělý na vodicích deskách média.

cDůležité informace:

Pokud se používalo médium s lepidlem nebo
se k vodicím deskám média přichytil inkoust,
podle kroků „Čištění vodicích desek média,
když se používalo lepidlo nebo se přichytil
inkoust“ v další části vyčistěte přední a zadní
stranu desek. Budete-li v tisku pokračovat,
když je na zadní části přichycené lepidlo,
může dojít k jeho otření o tiskovou hlavu.

F Měkký hadřík namočte ve vodě, řádně jej
vyždímejte a otřete jím jakýkoli inkoust,
žmolky nebo prach, které ulpěly na horní nebo
spodní straně vysoušeče.

Otřete oblast znázorněnou na obrázku dole.

G Až skvrny otřete, zavřete přední kryt a přesuňte
levou a pravou zamykací páčku směrem
dovnitř.

H Připojte oba napájecí kabely a zapněte tiskárnu.

Čištění vodicích desek média, když se používalo
lepidlo nebo se přichytil inkoust

Vyjměte vodicí desky média z tiskárny a očistěte
jejich přední a zadní stranu pomocí rozředěného
neutrálního čisticího prostředku.

Po odstranění skvrn připevněte desky na jejich
původní místo.
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A Sklopte uvolňovací páčky a otevřete levý
údržbový kryt.

B Pří současném držení plíšků na vodicí desce
média na obou stranách posuňte desku
k levému okraji tiskového válce a vyjměte ji.

Pravou vodicí desku média vyjměte také z levé
strany.

C Měkký hadřík namočte ve zředěném
neutrálním čisticím prostředku, řádně jej
vyždímejte a otřete jím jakékoli lepidlo nebo
inkoust ulpělý na přední a zadní straně vodicích
desek média.
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D Po otření skvrn vložte vodicí desku média z levé
strany tiskového válce.

Pravou vodicí desku média vložte také z levé
strany.
Při vkládání desky nasaďte zahnuté části do
předního roku tiskového válce tak, že špičku
kovové desky zatlačíte proti válci.

E Zkontrolujte, že dvě zahnuté části na zadní části
vodicí desky médií jsou pevně nasazeny podle
následujícího obrázku a že jsou připojeny bez
mezery mezi tiskovým válcem a vodicí deskou
médií.

(1) Zaháknutí za špičku: rohy tiskového válce

(2) Zaháknutí za zadní stranu plíšku: přední
roh desky

cDůležité informace:

Pokud nejsou zahnuté části správně
nasazeny, vraťte se ke kroku 4 a připojte je
znovu. Jinak by mohla být poškozena tisková
hlava.

F Pří současném držení plíšků na každé vodicí
desce médií na obou stranách posuňte desku na
levý nebo pravý okraj tiskového válce.

Uvolněním plíšku se vodicí deska médií upevní
na místě.

G Zavřete levý údržbový kryt.
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Výměna spotřebního
materiálu

Výměna inkoustových kazet

Když dojde inkoust, okamžitě vyměňte inkoustovou
kazetu za novou. Hladiny inkoustu můžete
zkontrolovat na domovské obrazovce.

U „Domovská obrazovka“ na str. 24

Do zásobníku inkoustu lze vložit dvě inkoustové
kazety pro každou barvu, takže nepoužívanou kazetu
lze vyměnit během tisku.

Postup výměny

cDůležité informace:

❏ Epson doporučuje používat originální
inkoustové kazety společnosti Epson.
Společnost Epson nemůže zaručit kvalitu ani
spolehlivost neoriginálního inkoustu. Použití
neoriginálního inkoustu může způsobit
poškození, na které se nevztahuje záruka
společnosti Epson, a za určitých okolností
může vést k nevypočitatelnému chování
tiskárny.
Je možné, že se nezobrazí informace
o hladině neoriginálního inkoustu. Použití
neoriginálního inkoustu je zaznamenáno pro
případné použití při servisu.

❏ Kvůli charakteristickým vlastnostem inkoustu
mají inkoustové kazety této tiskárny
tendence k usazování (částice se usazují
na dno tekutiny). Pokud se inkoust usadí,
dochází k nerovnoměrnému nanášení odstínu
a ucpávání trysek.
Před instalací novou inkoustovou kazetu
protřepejte. Po instalaci kazety do tiskárny
ji v pravidelných intervalech vyjměte
a protřepejte.

Otevření a protřepání

A Novou inkoustovou kazetu umístěte na rovný
povrch s otvorem výstupu zásobníku inkoustu
směrem nahoru.

B Rukama odtrhněte část podél otvoru
označenou přerušovanou čarou podle obrázku.
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cDůležité informace:

Přerušovanou čáru neřezejte řezačkou.
Nedodržením tohoto opatření by mohlo dojít
k poškození vnitřních součástí a k úniku
inkoustu.

C Vyjměte zevnitř výstup zásobníku inkoustu
a upevněte ho podle obrázku.
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D Odstraňte pásku z povrchu výstupu zásobníku
inkoustu.

E Inkoustovou kazetu umístěte tak, aby výstup
zásobníku inkoustu směřoval do strany
a desetkrát podélně posuňte inkoustovou
kazetu dozadu a dopředu v rozsahu asi
10 cm (3,93").

Kazetu posunujte rychlostí jeden cyklus dozadu
a dopředu za sekundu.

❏ Při používání 10litrové inkoustové kazety

❏ Při používání 3litrové inkoustové kazety

F Kazetu převraťte vzhůru nohama a stejný
cyklus zopakujte desetkrát.

Kazetu posunujte rychlostí jeden cyklus dozadu
a dopředu za sekundu.

❏ Při používání 10litrové inkoustové kazety
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❏ Při používání 3litrové inkoustové kazety

Výměna

A Zkontrolujte, zda je tiskárna zapnutá, a sklopte
kryt použité inkoustové kazety směrem k sobě.

Kazeta, kterou je třeba vyměnit, je označena
blikáním pravé (oranžové) kontrolky.

B Podržte stlačené páčky na obou stranách
konektoru, vytáhněte konektor směrem k sobě
a umístěte ho na zadní povrch krytu inkoustové
kazety.

cDůležité informace:

Nenechávejte konektor sejmutý z inkoustové
kazety déle než 30 minut. Inkoust jinak
vyschne a tiskárna nemusí fungovat podle
očekávání.
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C Použitou inkoustovou kazetu vyjměte ze
zásobníku inkoustu.

D Otevřete a podržte manipulační otvory
protřepané inkoustové kazety a umístěte
inkoustovou kazetu tak, aby otvor zásobníku
inkoustu směřoval ke konektoru.

❏ Při používání 10litrové inkoustové kazety

❏ Při používání 3litrové inkoustové kazety
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E Nainstalujte konektor k výstupu zásobníku
inkoustu.

Konektor zaklapněte na místo.

F Zvedněte kryt inkoustové kazety.

Vyměňte ostatní tiskové kazety stejným
postupem zahrnujícím otevření, protřepání
a výměnu.

Další údržba

Pravidelné protřepávání 
inkoustových kazet

Když do tiskárny nainstalujete inkoustovou kazetu,
na obrazovce ovládacího panelu se v následujících
intervalech zobrazí výzva k jejímu protřepání.

❏ Černý inkoust s vysokou denzitou: jednou týdně

❏ Ostatní inkousty: jednou za tři týdny

Pokud se tato zpráva objeví, okamžitě vyjměte
inkoustovou kazetu a protřepejte ji.

Způsob protřepání po instalaci se liší od způsobu
protřepání po otevření inkoustové kazety. Řiďte se níže
uvedeným postupem.
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A Zkontrolujte, zda je tiskárna zapnutá, a sklopte
kryt inkoustové kazety, kterou chcete protřepat
směrem k sobě.

Kazeta, kterou je třeba protřepat, je označena
blikáním levé (modré) kontrolky.

B Podržte stlačené páčky na obou stranách
konektoru, vytáhněte konektor směrem k sobě
a umístěte ho na zadní povrch krytu inkoustové
kazety.

cDůležité informace:

Nenechávejte konektor sejmutý z inkoustové
kazety déle než 30 minut. Inkoust jinak
vyschne a tiskárna nemusí fungovat podle
očekávání.

SC-F11000H Series/SC-F11000 Series/SC-F10000H Series/SC-F10000 Series     Uživatelská Příručka (Výňatek)

Údržba

 99



C Vyjměte inkoustovou kazetu ze zásobníku
inkoustu a umístěte ji na rovný povrch
s otvorem výstupu zásobníku inkoustu směrem
do strany.

❏ Při používání 10litrové inkoustové kazety

❏ Při používání 3litrové inkoustové kazety

D Třikrát podélně posuňte inkoustovou kazetu
dozadu a dopředu v rozsahu asi 10 cm (3,93").

Kazetu posunujte rychlostí jeden cyklus dozadu
a dopředu za sekundu.

❏ Při používání 10litrové inkoustové kazety

❏ Při používání 3litrové inkoustové kazety

E Kazetu převraťte vzhůru nohama a stejný
cyklus zopakujte třikrát.

Kazetu posunujte rychlostí jeden cyklus dozadu
a dopředu za sekundu.
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❏ Při používání 10litrové inkoustové kazety

❏ Při používání 3litrové inkoustové kazety

F Protřepanou inkoustovou kazetu umístěte tak,
aby otvor zásobníku inkoustu směřoval ke
konektoru.

❏ Při používání 10litrové inkoustové kazety

❏ Při používání 3litrové inkoustové kazety
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G Nainstalujte konektor k výstupu zásobníku
inkoustu.

Konektor zaklapněte na místo.

H Zvedněte kryt inkoustové kazety.

Vyměňte ostatní tiskové kazety stejným
postupem.

Kontrola ucpání trysek

Pro zajištění kvalitních výsledků doporučujeme před
každým tiskem zkontrolovat, zda nejsou trysky
ucpané.

Způsoby kontroly trysek

Existují tři způsoby, jak zkontrolovat, zda trysky
nejsou ucpané.

Vzorek trysek na požádání.

Pokud chcete před tiskem zkontrolovat, zda se trysky
neucpávají a zda na výtiscích nejsou pruhy nebo
nerovnoměrnosti, vytiskněte kontrolní vzorek trysek.
Kontrolní vzorek si prohlédněte a určete, zda jsou
trysky ucpané.

Podrobnější informace najdete v následující části.

U „Vytištění kontrolních vzorků trysek“ na str. 103

Podle šířky zavedeného média můžete šetřit médium
vytištěním dodatečných zkušebních vzorků v prostoru
vedle stávajících vzorků:
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Nastavte funkci Nozzle Check Pattern v nabídce
Information Printing.

Tato funkce vytiskne během tisku kontrolní vzorek na
levou a pravou hranu média. Pohledem zkontrolujte
kontrolní vzorek, abyste určili, zda se během tisku
ucpaly trysky.

Nastavte Nozzle Check between Pages.

Vytiskne se kontrolní vzorek podle nastavené doby
Execution Timing. Pohledem můžete zkontrolovat
kontrolní vzorek a určit, zda jsou na předchozím nebo
následujícím výtisku vybledlé nebo chybějící barvy.

Můžete nastavit jednu z možností Print Length,
Print Page nebo Print Duration pro funkci Execution
Timing.

Vytištění kontrolních vzorků trysek

A Zkontrolujte, zda je tiskárna připravená, a na
domovské obrazovce stiskněte tlačítko .

Zobrazí se nabídka Maintenance.

B Stiskněte tlačítko Print Head Nozzle Check,
nastavte Saving Mode a Print Position
a stiskněte tlačítko Start.

Nastavením funkce Saving Mode na hodnotu
On se zkrátí vytištěná délka kontrolního
vzorku, čímž se sníží množství použitého
média.

V závislosti na šířce vloženého média lze
nastavit volbu Print Position. Nastavením
položky Print Position můžete snížit použité
množství média, protože vzorky můžete
tisknout v řadě na okraji, na kterém je vytištěn
první vzorek. Chcete-li je vytisknout v řadě,
stiskněte tlačítko posunu média a přetočte
médium zpět na místo pro tisk vzorku.

Počet vzorků, které lze vytisknout v řadě, se
liší podle toho, zda je nastavena položka Saving
Mode, podle šířky zavedeného média a podle
nastavené hodnoty Margins. Následující číselné
údaje jsou pouze orientační.

Když je Saving Mode nastaven na hodnotu
Off

SC-F11000H Series/SC-F10000H Series:

❏ Pokud se šířka rovná nebo je větší než 64",
ale menší než 76", dají se v řadě vytisknout až
3 vzorky (jeden Right, jeden na Center Right
a jeden na Center Left).

❏ Pokud se šířka rovná nebo je větší než 43",
ale menší než 64", dají se v řadě vytisknout
až 2 vzorky (jeden Right a jeden na Center
Right).

❏ Pokud je šířka menší než 43" nebo je možnost
Width Detection nastavena na hodnotu Off,
tisk v řadě nelze provádět.

SC-F11000 Series/SC-F10000 Series:

❏ Pokud se šířka rovná nebo je větší než 62",
ale menší než 76", dají se v řadě vytisknout až
4 vzorky (jeden Right, jeden na Center Right,
jeden na Center Left a jeden Left).

❏ Pokud se šířka rovná nebo je větší než 47",
ale menší než 62", dají se v řadě vytisknout až
3 vzorky (jeden Right, jeden na Center Right
a jeden na Center Left).

❏ Pokud se šířka rovná nebo je větší než 32",
ale menší než 47", dají se v řadě vytisknout
až 2 vzorky (jeden Right a jeden na Center
Right).

❏ Pokud je šířka menší než 32" nebo je možnost
Width Detection nastavena na hodnotu Off,
tisk v řadě nelze provádět.

Když je Saving Mode nastaven na hodnotu
On

SC-F11000H Series/SC-F10000H Series:

❏ Pokud se šířka rovná nebo je větší než 75",
ale menší než 76", dají se v řadě vytisknout
až 2 vzorky (jeden Right a jeden na Center
Right).

❏ Pokud je šířka menší než 75" nebo je možnost
Width Detection nastavena na hodnotu Off,
tisk v řadě nelze provádět.

SC-F11000 Series/SC-F10000 Series:

❏ Pokud se šířka rovná nebo je větší než 53",
ale menší než 76", dají se v řadě vytisknout
až 2 vzorky (jeden Right a jeden na Center
Right).
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❏ Pokud je šířka menší než 53" nebo je možnost
Width Detection nastavena na hodnotu Off,
tisk v řadě nelze provádět.

Stisknutím tlačítka Start vytisknete vzorek
trysek.

C V případě potřeby ořízněte médium a poté
zkontrolujte vytištěné vzorky.

Příklad čistých trysek

Pokud nechybí žádné části kontrolního vzorku,
stiskněte tlačítko OK. Vrátí se obrazovka
Maintenance.

Příklad ucpaných trysek

Pokud chybí části vzorku, stiskněte tlačítko NG
a pak proveďte Print Head Cleaning.

U „Print Head Cleaning“ na str. 104

cDůležité informace:

Před opětovným použitím trysky vyčistěte,
aby nebyly ucpané zbytky jiných barev. Pokud
trysky zůstanou ucpané (včetně trysek pro
barvy, které nejsou použité) během tisku při
opětovném použití, nebude možné je vyčistit.

Print Head Cleaning

Typy čištění

Print Head Cleaning je rozděleno mezi následující
3 typy.

Hlavu čistěte podle potřeby.

Čištění hlavy proveďte, pokud jsou vybledlé nebo
chybí části kontrolního vzorku, který byl vytištěn.

Během tisku lze provést čištění hlavy tak, že úlohu
pozastavíte. Při pokračování tisku však může být tisk
narušený.

Podrobnější informace najdete v následující části.

U „Postup čištění“ na str. 104

Nastavte Periodic Cleaning.

V nabídce Maintenance Setting nastavte položku
Periodic Cleaning na hodnotu On, aby probíhalo
pravidelné čištění hlavy jako preventivní opatření
proti vzniku ucpání v tryskách. Pro interval nastavte
jednu z hodnot Print Duration, Print Page nebo Print
Length.

Nastavte Maintenance Cleaning.

V nabídce Maintenance Setting se po nastavení
Maintenance Cleaning na hodnotu On automaticky
vyčistí hlava po uplynutí nastavené doby, aby zajistila
funkčnost tiskových hlav.

Postup čištění

Print Head Cleaning má následující tři typy.

❏ Auto Cleaning
Úroveň se automaticky změní podle stavu ucpání
detekovaného v trysce a poté se provede čištění.

❏ Cleaning (Light), Cleaning (Medium),
Cleaning (Heavy)
Čištění probíhá v jedné ze tří vybraných úrovní.

❏ Print Head Refresh
Silné čištění probíhá pomocí funkce nasávání
inkoustu sacích krytek.

Nejprve proveďte Auto Cleaning. Pokud se tím
ucpání neodstraní, proveďte čištění v tomto
pořadí Cleaning (Light), Cleaning (Medium)
a Cleaning (Heavy), dokud se ucpání neodstraní.

Print Head Refresh proveďte, pokud existuje více
velkých ucpání i po provedení Cleaning (Heavy). Když
provedete Print Head Refresh, je nutné vyčistit sací
krytky a z tohoto důvodu zabere čištění dlouhou dobu.
Proveďte je proto pouze tehdy, pokud máte dříve
popsané problémy.
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A Zkontrolujte, zda je tiskárna připravená,
a potom stiskněte tlačítko .

Zobrazí se nabídka Maintenance.

B Stiskněte tlačítko Print Head Cleaning.

C Vyberte způsob čištění.

Nejdřív vyberte Auto Cleaning.

U druhého a dalších čištění vyberte
v tomto pořadí možnost Cleaning (Light),
Cleaning (Medium) a Cleaning (Heavy).

D Zahájí se čištění hlavy.

Až se čištění tiskové hlavy dokončí, zobrazí se
zpráva o výsledku čištění.

E Klikněte na zprávu a na tlačítko OK.

Pokud se ucpání odstranilo

Můžete normálně používat tiskárnu.

Pokud se ucpání neodstranilo

Vraťte se ke kroku 1 a proveďte
Cleaning (Light). Po provedení
Cleaning (Light) proveďte čištění na další vyšší
úrovni.

Pokud jsou po provedení čištění úrovně
Cleaning (Heavy) trysky stále ucpané

Je možné, že je znečištěná tisková hlava nebo
oblasti kolem krytek proti vysychání. Vyčistěte
oblasti kolem tiskové hlavy a krytek proti
vysychání. Pokud existuje více velkých ucpání,
současně proveďte Print Head Refresh.

Kontrola funkčnosti jističe

Jistič autoamticky přeruší elektrický obvod, když se na
tiskárně vyskytne nadměrný elektrický proud. Každý
měsíc kontrolujte funkčnost obou jističů následujícím
postupem.

Jistič se může bez upozornění změnit nebo být
odebrán. Provozní postup je stejný, i kdyby se mírně
změnila poloha tlačítka Vybavení nebo tlačítka Test,
případně popis jističe.

cDůležité informace:

Nevypínejte napájení s použitím jističe. Jinak
nemusí tiskárna fungovat podle očekávání.

A Vypněte tiskárnu a otevřete kryt jističe.

Nechte napájecí kabel zapojený. Také
uzemňovací kabel musí být při kontrole funkce
jističe připojený. Podrobnosti o uzemňovacím
drátu najdete v části „Bezpečnostní opatření“.
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B Stiskněte tlačítko Vybavení jističe nástrojem
s tenkou špičkou, jako je kuličkové pero.

Pokud spínač jističe přejde do střední pozice
mezi ON a OFF, jistič pracuje správně.

C Pokud se ukázalo, že jistič funguje správně,
jednou jej přepněte do polohy OFF a zpět do
polohy ON.

D Stiskněte tlačítko Test.

Jistič funguje správně, pokud se vysune
kontrolní tlačítko nadměrného proudu a spínač
jističe přejde do střední pozice mezi ON a OFF.

E Pokud se ukázalo, že jistič funguje správně,
jednou jej přepněte do polohy OFF a zpět do
polohy ON.
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F Zopakujte kroky 2 až 5 a zkontrolujte tak, jestli
funguje druhý jistič.

Pokud zjistíte, že něco není v pořádku, obraťte
se na místního prodejce nebo na centrum
podpory společnosti Epson.

Likvidace použitého
spotřebního materiálu

Likvidace

Následující použití díly potřísněné inkoustem se
klasifikují jako průmyslový odpad.

❏ Inkoustové kazety

❏ Čisticí tyčinka

❏ Čisticí kapalina

❏ Odpadní inkoust

❏ Nádoba na odpadový atrament

❏ Stírací role

❏ Média po tisku

Zlikvidujte je v souladu s místními zákony a předpisy.
Využijte například služeb společnosti, která se zabývá
likvidací průmyslového odpadu. V takovém případě
této společnosti předejte i bezpečnostní list.

Můžete jej stáhnout z místních webových stránek
společnosti Epson.
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Dodatek

Nejaktuálnější informace najdete na webu společnosti Epson (od prosince 2023).

Doplňky a spotřební materiál

Inkoustové kazety

Model tiskárny Produkt Číslo součásti

SC-F11000H

SC-F10000H

SC-F11060H

SC-F10060H

Inkoustové kazety (10 000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43H1

Cyan (Azurová) T43H2

Magenta (Purpurová) T43H3

Yellow (Žlutá) T43H4

Light Cyan (Světle
azurová)

T43H5

Light Magenta (Světle
purpurová)

T43H6

Fluorescent Yellow T43H7

Fluorescent Pink T43H8

Orange (Oranžová)
(pouze pro SC-F11000H/
SC-F11060H)

T43HA

Violet (Fialová) (pouze pro
SC-F11000H/SC-F11060H)

T43HD

Inkoustové kazety (3000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43B1

Cyan (Azurová) T43B2

Magenta (Purpurová) T43B3

Yellow (Žlutá) T43B4

Light Cyan (Světle
azurová)

T43B5

Light Magenta (Světle
purpurová)

T43B6

Fluorescent Yellow T43B7

Fluorescent Pink T43B8
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Model tiskárny Produkt Číslo součásti

SC-F11030H

SC-F10030H

Inkoustové kazety (10 000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43G1

Cyan (Azurová) T43G2

Magenta (Purpurová) T43G3

Yellow (Žlutá) T43G4

Light Cyan (Světle
azurová)

T43G5

Light Magenta (Světle
purpurová)

T43G6

Fluorescent Yellow T43G7

Fluorescent Pink T43G8

Orange (Oranžová)
(pouze pro SC-F11030H)

T43GA

Violet (Fialová) (pouze pro
SC-F11030H)

T43GD

Inkoustové kazety (3000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43A1

Cyan (Azurová) T43A2

Magenta (Purpurová) T43A3

Yellow (Žlutá) T43A4

Light Cyan (Světle
azurová)

T43A5

Light Magenta (Světle
purpurová)

T43A6

Fluorescent Yellow T43A7

Fluorescent Pink T43A8
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Model tiskárny Produkt Číslo součásti

SC-F11070H

SC-F10070H

Inkoustové kazety
(10 000 ml)*

High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43M1

Cyan (Azurová) T43M2

Magenta (Purpurová) T43M3

Yellow (Žlutá) T43M4

Light Cyan (Světle
azurová)

T43M5

Light Magenta (Světle
purpurová)

T43M6

Fluorescent Yellow T43M7

Fluorescent Pink T43M8

Orange (Oranžová)
(pouze pro SC-F11070H)

T43MA

Violet (Fialová) (pouze pro
SC-F11070H)

T43MD

Inkoustové kazety (3000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43F1

Cyan (Azurová) T43F2

Magenta (Purpurová) T43F3

Yellow (Žlutá) T43F4

Light Cyan (Světle
azurová)

T43F5

Light Magenta (Světle
purpurová)

T43F6

Fluorescent Yellow T43F7

Fluorescent Pink T43F8
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Model tiskárny Produkt Číslo součásti

SC-F11080H

SC-F10080H

Inkoustové kazety (10 000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43K1/T56K1*

Cyan (Azurová) T43K2/T56K2*

Magenta (Purpurová) T43K3/T56K3*

Yellow (Žlutá) T43K4/T56K4*

Light Cyan (Světle
azurová)

T43K5/T56K5*

Light Magenta (Světle
purpurová)

T43K6/T56K6*

Fluorescent Yellow T43K7

Fluorescent Pink T43K8

Orange (Oranžová)
(pouze pro SC-F11080H)

T43KA

Violet (Fialová) (pouze pro
SC-F11080H)

T43KD

Inkoustové kazety (3000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43D1

Cyan (Azurová) T43D2

Magenta (Purpurová) T43D3

Yellow (Žlutá) T43D4

Light Cyan (Světle
azurová)

T43D5

Light Magenta (Světle
purpurová)

T43D6

Fluorescent Yellow T43D7

Fluorescent Pink T43D8

SC-F11000

SC-F10000

SC-F11060

SC-F10060

Inkoustové kazety (10 000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43H1

Cyan (Azurová) T43H2

Magenta (Purpurová) T43H3

Yellow (Žlutá) T43H4

Inkoustové kazety (3000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43B1

Cyan (Azurová) T43B2

Magenta (Purpurová) T43B3

Yellow (Žlutá) T43B4
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Model tiskárny Produkt Číslo součásti

SC-F11030

SC-F10030

Inkoustové kazety (10 000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43G1

Cyan (Azurová) T43G2

Magenta (Purpurová) T43G3

Yellow (Žlutá) T43G4

Inkoustové kazety (3000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43A1

Cyan (Azurová) T43A2

Magenta (Purpurová) T43A3

Yellow (Žlutá) T43A4

SC-F11070

SC-F10070

Inkoustové kazety
(10 000 ml)*

High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43M1

Cyan (Azurová) T43M2

Magenta (Purpurová) T43M3

Yellow (Žlutá) T43M4

Inkoustové kazety (3000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43F1

Cyan (Azurová) T43F2

Magenta (Purpurová) T43F3

Yellow (Žlutá) T43F4

SC-F11080

SC-F10080

Inkoustové kazety (10 000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43K1

Cyan (Azurová) T43K2

Magenta (Purpurová) T43K3

Yellow (Žlutá) T43K4

Inkoustové kazety (3000 ml) High Density Black (Černá
s vysokou denzitou)

T43D1

Cyan (Azurová) T43D2

Magenta (Purpurová) T43D3

Yellow (Žlutá) T43D4

* Není k dispozici ve všech oblastech.
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Epson doporučuje používat originální inkoustové kazety společnosti Epson. Společnost Epson nemůže zaručit
kvalitu ani spolehlivost neoriginálního inkoustu. Použití neoriginálního inkoustu může způsobit poškození, na
které se nevztahuje záruka společnosti Epson, a za určitých okolností může vést k nevypočitatelnému chování
tiskárny.
Je možné, že se nezobrazí informace o hladině neoriginálního inkoustu. Použití neoriginálního inkoustu je
zaznamenáno pro případné použití při servisu.

Ostatní

Produkt Číslo součásti Vysvětlení

Čisticí sada
(kromě SC-F11080H/SC-F11080/
SC-F10080H/SC-F10080)

C13S210103 Následující spotřební položky jsou obsaženy v jedné
údržbové sadě.

❏ Čisticí kapalina (x1)

❏ Nádobka (x1)

❏ Rukavice (x16)

❏ Čisticí tyčinka (x50)

Čisticí sada
(pro SC-F11080H/SC-F11080/
SC-F10080H/SC-F10080)

C13S210104

Stírací role
(kromě SC-F11080H/SC-F11080/
SC-F10080H/SC-F10080)

C13S210065 Stejná jako Stírací role dodaná s tiskárnou.

Stírací role
(pro SC-F11080H/SC-F11080/
SC-F10080H/SC-F10080)

C13S210066

Nádoba na odpadový atrament
(kromě SC-F11080H/SC-F11080/
SC-F10080H/SC-F10080)

C13S210071 Identická s Nádoba na odpadový atrament dodanou s ti‐
skárnou.

Nádoba na odpadový atrament
(pro SC-F11080H/SC-F11080/
SC-F10080H/SC-F10080)

C13S210072

Navíjecí držák média*

(kromě SC-F11080H/SC-F11080/
SC-F10080H/SC-F10080)

C12C933881 Stejný jako držák média u automatické navíjecí jednotky
pro tuto tiskárnu.

Navíjecí držák média
(pro SC-F11080H/SC-F11080/
SC-F10080H/SC-F10080)

C12C933891

Podávací držák média*

(kromě SC-F11080H/SC-F11080/
SC-F10080H/SC-F10080)

C12C933901 Stejný jako držák média u podavače papíru pro tuto
tiskárnu.

Podávací držák média
(pro SC-F11080H/SC-F11080/
SC-F10080H/SC-F10080)

C12C933911

Kartáč pro čistič média* C12C936031 Stejný jako Kartáč pro čistič média dodaný s tiskárnou.

Rozpěrka přítlačného válce* C12C936041 Stejná jako Rozpěrka přítlačného válce dodaná s tiskár‐
nou.

* Dostupnost lze zjistit u vašeho obchodního zástupce společnosti Epson.
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Podporovaná média

S touto tiskárnou lze používat následující média.

Na kvalitu tisku má značný vliv typ a kvalita použitého
média. Vyberte médium, které je vhodné pro aktuální
úlohu. Informace o používání viz dokumentace
dodaná s médiem nebo se obraťte na výrobce. Před
nákupem velkého množství médií si vyzkoušejte tisk
na menší vzorek a zkontrolujte výsledek.

Upozornění:

Vzhledem k tomu, že je médium těžké, neměla by
jej přenášet jedna osoba.

Při manipulaci s médiem vážícím více než
40 kg (88,18 liber) doporučujeme použít zvedák.

cDůležité informace:

Nepoužívejte médium, které je pomačkané, odřené,
roztrhané nebo špinavé.

Média na roli

Velikost jádra role 2 nebo 3"

Vnější průměr role Max. 250 mm (9,84") (standardní
typ podavače papíru / automatic‐
ké navíjecí jednotky)

Max. 500 mm (19,68") (velkokapa‐
citní typ podavače papíru)

Šířka média 300 až 1950 mm (11,81" až
76,77") (76")

Tloušťka média Až 1 mm (0,03")

Hmotnost role Max. 60 kg (132 liber) (standardní
typ podavače papíru / automatic‐
ké navíjecí jednotky)

Max. 300 kg (661,38 liber) (velko‐
kapacitní typ podavače papíru)
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Tabulka technických
údajů

Technické údaje tiskárny

Způsob tisku Inkoustový tisk na vyžádání

Konfigurace trysek SC-F11000H Series:

400 trysek × 2 řady ×
4 čipy × 6 barev (High Densi‐
ty Black (Černá s vysokou den‐
zitou), Cyan (Azurová), Magen‐
ta (Purpurová), Yellow (Žlu‐
tá), Light Cyan (Světle azuro‐
vá)/Fluorescent Yellow/Oran‐
ge (Oranžová), Light Magen‐
ta (Světle purpurová)/Fluores‐
cent Pink/Violet (Fialová))

SC-F10000H Series:

400 trysek × 2 řady ×
4 čipy × 6 barev (High
Density Black (Černá s vyso‐
kou denzitou), Cyan (Azuro‐
vá), Magenta (Purpurová), Yel‐
low (Žlutá), Light Cyan (Světle
azurová)/Fluorescent Yellow,
Light Magenta (Světle purpu‐
rová)/Fluorescent Pink)

SC-F11000 Series/
SC-F10000 Series:

400 trysek × 2 řady ×
4 čipy × 4 barvy (High Densi‐
ty Black (Černá s vysokou den‐
zitou), Cyan (Azurová), Magen‐
ta (Purpurová), Yellow (Žlutá))

Rozlišení (maximální) 1200 × 1200 dpi (S 300 ×
300 dpi 16 polotónovými
vrstvami.)

Řídicí kód Rastr ESC/P (nezveřejněný
příkaz)

Způsob podávání mé‐
dia

Třecí podávání

Jmenovité napětí
(č. 1, č. 2)

200 až 240 V střídavého napětí

Jmenovitý kmitočet
(č. 1, č. 2)

50/60 Hz

Jmenovitý proud
(č. 1, č. 2)

16 A

Technické údaje tiskárny

Příkon

(celkový u č. 1 a č. 2)

SC-F11000H Series/
SC-F10000H Series:

Tisk: přibližně 4,4 kW

Režim spánku: přibližně 230 W

Vypnutí: přibližně 9,6 W

SC-F11000 Series/
SC-F10000 Series:

Tisk: přibližně 3,9 kW

Režim spánku: přibližně 221 W

Vypnutí: přibližně 9,6 W

Teplota a vlhkost (bez kondenzace)

Tiskne 10 až 35 ˚C (50 až 95 ˚F),
20 až 80 %

Doporučeno: 18 až 28 ˚C
(64,4 až 82,4 ˚F), 40 až 60 %

Při skladování
(před vybalením)

-20 až 60 ˚C (-4 až 140 ˚F),
5 až 85 %

(do 120 hodin při
60 ˚C (140 ˚F), do jednoho mě‐
síce při 40 ˚C (104 ˚F))

Při skladování
(po otevření)

-20 až 40 ˚C (-4 až 104 ˚F),
5 až 85 %

(do jednoho měsíce při
40 ˚C (104 ˚F))

Rozsah teploty a vlhkosti

Šedá plocha: za provozu

Šrafovaná oblast: doporučeno
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Specifikace tiskárny (podavač papíru / automatická
navíjecí jednotka standardního typu)

Rozměry Tiskárna

Při skladování: 3710 (Š) ×
1303 (H) × 1886 (V) mm
(146" [Š] × 51,29" [H] ×
74,25" [V])

S maximálními rozměry:
3710 (Š) × 1350 (H) ×
1931 (V) mm (146" [Š] ×
53,14" [H] × 76,02" [V])

Navíjecí držák média: 280 (Š) ×
236 (H) × 352 (V) mm
(11,02" [Š] × 9,29" [H] ×
13,85" [V])

Podávací držák média:
280 (Š) × 285 (H) ×
352 (V) mm (11,02" [Š] ×
11,22" [H] × 13,85" [V])

Zásobník inkoustu

SC-F11000H Series/
SC-F10000H Series:

1278 (Š) × 556 (H) ×
541 (V) mm (50,31" [Š] ×
21,88" [H] × 21,29" [V])
(pouze zásobník inkoustu)

1278 (Š) × 556 (H) ×
580 (V) mm (50,31" [Š] ×
21,88" [H] × 22,83" [V]) (je-li na‐
instalována 3l inkoustová ka‐
zeta)

1278 (Š) × 556 (H) ×
790 (V) mm (50,31" [Š] ×
21,88" [H] × 31,10" [V]) (je-li na‐
instalována 10l inkoustová ka‐
zeta)

SC-F11000 Series/SC-F10000
Series:

877 (Š) × 556 (H) × 541 (V) mm
(34,52" [Š] × 21,88" [H] ×
21,29" [V]) (pouze zásobník in‐
koustu)

877 (Š) × 556 (H) × 580 (V) mm
(34,52" [Š] × 21,88" [H] ×
22,83" [V]) (je-li nainstalována
3l inkoustová kazeta)

877 (Š) × 556 (H) × 790 (V) mm
(34,52" [Š] × 21,88" [H] ×
31,10" [V]) (je-li nainstalována
10l inkoustová kazeta)

Specifikace tiskárny (podavač papíru / automatická
navíjecí jednotka standardního typu)

Hmotnost* Tiskárna

Celková hmotnost
(SC-F11000H Series/
SC-F10000H Series):
cca 687 kg (1515 liber)

Celková hmotnost (SC-F11000
Series/SC-F10000 Series):
cca 683 kg (1506 liber)

Navíjecí držák média: přibližně
7 kg (15,43 liber)

Podávací držák média:
přibližně 7 kg (15,43 liber)

Zásobník inkoustu

SC-F11000H Series/
SC-F10000H Series: cca 80 kg
(176,37 liber)

SC-F11000 Series/SC-F10000
Series: cca 53 kg (116,84 liber)

* Inkoust není součástí dodávky.
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Specifikace tiskárny (podavač papíru / automatická
navíjecí jednotka velkokapacitního typu)

Rozměry Tiskárna

Při skladování: 3710 (Š) ×
1740 (H) × 1886 (V) mm
(146" [Š] × 68,50" [H] ×
74,25" [V])

S maximálními rozměry:
3710 (Š) × 1839 (H) ×
1931 (V) mm (146" [Š] ×
72,40" [H] × 76,02" [V])

Navíjecí držák média: 280 (Š) ×
236 (H) × 352 (V) mm
(11,02" [Š] × 9,29" [H] ×
13,85" [V])

Zásobník inkoustu

SC-F11000H Series:

1278 (Š) × 556 (H) ×
541 (V) mm (50,31" [Š] ×
21,88" [H] × 21,29" [V])
(pouze zásobník inkoustu)

1278 (Š) × 556 (H) ×
580 (V) mm (50,31" [Š] ×
21,88" [H] × 22,83" [V]) (je-li na‐
instalována 3l inkoustová ka‐
zeta)

1278 (Š) × 556 (H) ×
790 (V) mm (50,31" [Š] ×
21,88" [H] × 31,10" [V]) (je-li na‐
instalována 10l inkoustová ka‐
zeta)

SC-F11000 Series:

877 (Š) × 556 (H) ×
541 (V) mm (34,52" [Š] ×
21,88" [H] × 21,29" [V])
(pouze zásobník inkoustu)

877 (Š) × 556 (H) ×
580 (V) mm (34,52" [Š] ×
21,88" [H] × 22,83" [V]) (je-li na‐
instalována 3l inkoustová ka‐
zeta)

877 (Š) × 556 (H) ×
790 (V) mm (34,52" [Š] ×
21,88" [H] × 31,10" [V]) (je-li na‐
instalována 10l inkoustová ka‐
zeta)

Specifikace tiskárny (podavač papíru / automatická
navíjecí jednotka velkokapacitního typu)

Hmotnost* Tiskárna

Celková hmot‐
nost (SC-F11000H Series):
cca 895 kg (1973 liber)

Celková hmotnost (SC-F11000
Series): cca 864 kg (1905 liber)

Navíjecí držák média:
přibližně 7 kg (15,43 liber)

* Inkoust není součástí dodávky.

cDůležité informace:

Tuto tiskárnu používejte v nadmořských výškách
pod 2000 m (6561 stop).

Varování:

Toto je výrobek třídy A. V domácím prostředí
může tento výrobek způsobovat rádiové rušení;
v takovém případě může být uživatel povinen
přijmout odpovídající opatření.

Pouze pro zákazníky ve státě Kalifornie

Lithiové baterie v tomto produktu obsahují
chloristan — může vyžadovat zvláštní zacházení.

Viz www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate.
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Specifikace rozhraní

Port USB pro
počítač

USB 3.0 (SuperSpeed USB)

Standard vyhovu‐
jící kabelové síti
LAN

1000Base-T*1

Protokoly/funkce
síťového tisku

EpsonNet Print (Windows)*2

Standard TCP/IP (Windows)*3

WSD (Windows)*3

Bonjour (Mac)*3

IPP (Windows)*3

IPP (Mac)*3

FTP*3

Specifikace rozhraní

Standardy/proto‐
koly zabezpečení

IEEE 802.1X (Ethernet)

IPsec (v4/v6), filtrování IP

SSL/TLS:

Server HTTPS (Web Config)

Server IPPS

Klient SMTPS (zasílání e-mailu)

STARTTLS (SMTPS)

Kořenový certifikát (klient)

Kořenový certifikát verze 2.01

Aktualizace kořenového certifiká‐
tu (klient)

Certifikát podepsaný CA (server)

Certifikát CA

Generování CSR (server)

Certifikát s vlastním podpisem
(server)

Generování klíče EC CSR/certifiká‐
tu s vlastním podpisem (server)

Import certifikátu, tajného klíče

OpenSSL verze: 1.0.2j

Podporované verze TLS:
1.0/1.1/1.2

Ověřování pro zasílání e-mailů:

POP před SMTP

APOP

Ověřování SMTP
(Kerberos/NTLMv1/CRAM-MD5/
PLAIN/LOGIN)

Ověřování pro tisk přes IPP:
základní ověřování HTTP

Ověřování přístupu MIB, šifrování:
SNMPv3

*1 Použijte stíněnou kroucenou dvojlinku (kategorie 5e nebo
vyšší).

*2 Kompatibilní s IPv4.

*3 Kompatibilní s IPv4 a IPv6.

SC-F11000H Series/SC-F11000 Series/SC-F10000H Series/SC-F10000 Series     Uživatelská Příručka (Výňatek)

Dodatek

 118



Technické údaje inkoustu

Typ Speciální inkoustové kazety

Sublimační in‐
koust

SC-F11000H Series:

High Density Black (Černá s vy‐
sokou denzitou), Cyan (Azurová),
Magenta (Purpurová), Yellow (Žlu‐
tá), Light Cyan (Světle azurová),
Light Magenta (Světle purpuro‐
vá), Fluorescent Yellow, Fluores‐
cent Pink, Orange (Oranžová), Vio‐
let (Fialová)

SC-F10000H Series:

High Density Black (Černá s vy‐
sokou denzitou), Cyan (Azurová),
Magenta (Purpurová), Yellow (Žlu‐
tá), Light Cyan (Světle azurová),
Light Magenta (Světle purpurová),
Fluorescent Yellow, Fluorescent
Pink

SC-F11000 Series/
SC-F10000 Series:

High Density Black (Černá s vy‐
sokou denzitou), Cyan (Azurová),
Magenta (Purpurová), Yellow (Žlu‐
tá)

Doporučené da‐
tum spotřeby

Viz datum vytištěné na inkoustové
kazetě (skladování při normální te‐
plotě)

Datum uplynutí
záruky kvality tisku

Šest měsíců (od data otevření in‐
koustové kazety)

Skladovací teplota 5 až 35 ˚C (41 až 95 ˚F)

Kapacita inkousto‐
vé kazety

10 000 ml, 3000 ml

Rozměry inkousto‐
vé kazety

10 000 ml: 150 (Š) × 235 (H) ×
412 (V) mm (5,90" [Š] × 9,25" [H] ×
16,22" [V])

3000 ml: 158 (Š) × 260 (H) ×
168 (V) mm (6,22" [Š] × 10,23" [H] ×
6,61" [V])

Poznámka:
Pokud chcete při tisku zachovat požadované barvy,
udržujte neměnnou teplotu místnosti mezi 18
a 28 ˚C (64,4 až 82,4 ˚F).

Informace o prohlášení EU o shodě

Plné znění prohlášení EU o shodě tohoto produktu je
dostupné na následující internetové adrese.

http://www.epson.eu/conformity
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